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CCOONNGGRRAATTUULLAATTIIOONNSS!!

Thanks for choosing this product. At Alltrade, our aim is to provide you with quality
products at an affordable price, and we want you to be totally satisfied with your
product and our Customer Service. If any help and advice is needed, please 
contact us at 1-800-590-3723. Properly cared for, this tool will give you many 
years of satisfaction.

IINNTTEENNDDEEDD  UUSSEE

This tool is intended for consumer use only. Your charger and/or adapter has been
designed for charging batteries of the type approved and supplied with this tool.

GGEENNEERRAALL  SSAAFFEETTYY  RRUULLEESS  ––  FFOORR  AALLLL  BBAATTTTEERRYY  OOPPEERRAATTEEDD  TTOOOOLLSS

RREEAADD  AANNDD  UUNNDDEERRSSTTAANNDD  AALLLL  IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS.. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or 
serious personal injury.

SSAAVVEE  TTHHEESSEE  IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  FFOORR  
FFUUTTUURREE  RREEFFEERREENNCCEE..

RREECCOOGGNNIIZZEE  SSAAFFEETTYY  SSYYMMBBOOLLSS,,  WWOORRDDSS  AANNDD  LLAABBEELLSS

The safety instructions provided in this manual are not intended to cover all possible
conditions and practices that may occur when operating, maintaining and cleaning
power tools.

Always use common sense and pay particular attention to all the DDAANNGGEERR, 
WWAARRNNIINNGG, CCAAUUTTIIOONN and NNOOTTEE statements of this manual.

This is the safety alert symbol. It is used to alert
you to potential personal injury hazards. Obey all
safety messages that follow this symbol to avoid
possible injury or death.

TTAABBLLEE  OOFF  CCOONNTTEENNTTSS
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DDAANNGGEERR indicates an imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will result in death
or serious injury.

WWAARRNNIINNGG indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

CCAAUUTTIIOONN indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury.

CCAAUUTTIIOONN used without the safety alert symbol
indicates a potentially hazardous situation which,
if not avoided, may result in property damage.

NNOOTTEE provides additional information that is useful
for proper use and maintenance of this tool. If a
NOTE is indicated make sure it is fully understood.

IIMMPPOORRTTAANNTT  SSAAFFEEGGUUAARRDDSS

PPeeooppllee  wwiitthh  eelleeccttrroonniicc  ddeevviicceess,,  ssuucchh  aass  ppaacceemmaakkeerrss,,  sshhoouulldd  ccoonnssuulltt  tthheeiirr
pphhyyssiicciiaann((ss))  bbeeffoorree  uussiinngg  tthhiiss  pprroodduucctt..  OOppeerraattiioonn  ooff  eelleeccttrriiccaall  eeqquuiippmmeenntt  iinn
cclloossee  pprrooxxiimmiittyy  ttoo  aa  hheeaarrtt  ppaacceemmaakkeerr  ccoouulldd  ccaauussee  iinntteerrffeerreennccee  oorr  ffaaiilluurree  ooff
tthhee  ppaacceemmaakkeerr..

WWAARRNNIINNGG:: Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling and
other construction activities contains chemicals known to the State of California
to cause cancer, birth defects or other reproductive harm.
Some examples of these chemicals are:

• Lead from lead-based paints. 
• Crystalline silica from bricks and cement and other masonry products,

and arsenic and chromium from chemically-treated lumber.
Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type
of work. To reduce your exposure to these chemicals: work in a well ventilated
area, and work with approved safety equipment, such as dust masks that are
specially designed to filter out microscopic particles.

WWAARRNNIINNGG::  Handling the power cord on corded products may expose you to
lead, a chemical known to the State of California to cause cancer and birth
defects or other reproductive harm. WWaasshh  hhaannddss  aafftteerr  hhaannddlliinngg..

WWOORRKK  AARREEAA

KKeeeepp  yyoouurr  wwoorrkk  aarreeaa  cclleeaann  aanndd  wweellll  lliitt.. Cluttered work benches and dark work
areas may cause accidents or injury.

DDoo  nnoott  ooppeerraattee  ppoowweerr  ttoooollss  iinn  eexxpplloossiivvee  aarreeaass,,  ssuucchh  aass  iinn  tthhee  pprreesseennccee  ooff  
ffllaammmmaabbllee  lliiqquuiiddss,,  ggaasseess  oorr  dduusstt..  Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

KKeeeepp  bbyyssttaannddeerrss,,  cchhiillddrreenn  aanndd  vviissiittoorrss  aawwaayy  wwhhiillee  ooppeerraattiinngg  aa  ppoowweerr  ttooooll..
Distractions can cause you to lose control. 

EELLEECCTTRRIICCAALL  SSAAFFEETTYY

DDoo  nnoott  aabbuussee  tthhee  ccoorrdd..  NNeevveerr  uussee  tthhee  ccoorrdd  ttoo  ccaarrrryy  tthhee  ttooooll,,  ppuulllliinngg  oorr  uunnpplluugg--
ggiinngg  tthhee  ppoowweerr  ttooooll.. KKeeeepp  tthhee  ccoorrdd  aawwaayy  ffrroomm  hheeaatt,,  ooiill,,  sshhaarrpp  eeddggeess,,  oorr  mmoovv--
iinngg  ppaarrttss..  RReeppllaaccee  ddaammaaggeedd  ccoorrddss  iimmmmeeddiiaatteellyy.. Damaged cords may create
a fire.
DDaammaaggeedd  oorr  eennttaanngglleedd  ccoorrddss  iinnccrreeaassee  tthhee  rriisskk  ooff  eelleeccttrriicc  sshhoocckk..
AA  bbaatttteerryy  ooppeerraatteedd  ttooooll  wwiitthh  iinntteeggrraall  bbaatttteerriieess  oorr  aa  sseeppaarraattee  bbaatttteerryy  ppaacckk
mmuusstt  bbee  rreecchhaarrggeedd  oonnllyy  wwiitthh  tthhee  ssppeecciiffiieedd  cchhaarrggeerr  ffoorr  tthhee  bbaatttteerryy.. A charger
that may be suitable for one type of battery may create a risk of fire when used with
another battery.
UUssee  bbaatttteerryy  ooppeerraatteedd  ttooooll  oonnllyy  wwiitthh  ssppeecciiffiiccaallllyy  ddeessiiggnnaatteedd bbaatttteerryy  ppaacckk.. Use of
any other batteries may create risk of fire.
PPoowweerr  ttooooll  pplluuggss  mmuusstt  mmaattcchh  tthhee  oouuttlleett.. Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with grounded power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
AAvvooiidd  bbooddyy  ccoonnttaacctt  wwiitthh  ggrroouunnddeedd  ssuurrffaacceess  ssuucchh  aass  ppiippeess,,  rraaddiiaattoorrss,,  rraannggeess
aanndd  rreeffrriiggeerraattoorrss.. There is an increased risk of electric shock if your body is
grounded.
DDoo  nnoott  eexxppoossee  ppoowweerr  ttoooollss  ttoo  rraaiinn  oorr  wweett  ccoonnddiittiioonnss.. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.
WWhheenn  ooppeerraattiinngg  aa  ppoowweerr  ttooooll  oouuttddoooorrss,,  uussee  aann  eexxtteennssiioonn  ccoorrdd  ssuuiittaabbllee  ffoorr  
oouuttddoooorr  uussee.. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.
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RReecchhaarrggee  oonnllyy  wwiitthh  tthhee  cchhaarrggeerr  ssppeecciiffiieedd  bbyy  tthhee  mmaannuuffaaccttuurreerr.. A charger that
is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

UUssee  ppoowweerr  ttoooollss  oonnllyy  wwiitthh  ssppeecciiffiiccaallllyy  ddeessiiggnnaatteedd  bbaatttteerryy  ppaacckkss.. Use of any
other battery packs may create a risk of injury and fire.

WWhheenn  bbaatttteerryy  ppaacckk  iiss  nnoott  iinn  uussee,,  kkeeeepp  iitt  aawwaayy  ffrroomm  ootthheerr  mmeettaall  oobbjjeeccttss  lliikkee
ppaappeerr  cclliippss,,  ccooiinnss,,  kkeeyyss,,  nnaaiillss,,  ssccrreewwss,,  oorr  ootthheerr  ssmmaallll  mmeettaall  oobbjjeeccttss  tthhaatt  ccaann
mmaakkee  aa  ccoonnnneeccttiioonn  ffrroomm  oonnee  tteerrmmiinnaall  ttoo  aannootthheerr.. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

UUnnddeerr  aabbuussiivvee  ccoonnddiittiioonnss,,  lliiqquuiidd  mmaayy  bbee  eejjeecctteedd  ffrroomm  tthhee  bbaatttteerryy,,  aavvooiidd  ccoonn--
ttaacctt.. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

SSttoorree  iiddllee  ttoooollss  oouutt  ooff  rreeaacchh  ooff  cchhiillddrreenn  aanndd  ootthheerr  uunnttrraaiinneedd  ppeerrssoonnss.. Tools
are dangerous in the hands of untrained users.
WWhheenn  bbaatttteerryy  ppaacckk  iiss  nnoott  iinn  uussee,,  kkeeeepp  iitt  aawwaayy  ffrroomm  ootthheerr  mmeettaall  oobbjjeeccttss  lliikkee::
ppaappeerr  cclliippss,,  ccooiinnss,,  kkeeyyss,,  nnaaiillss,,  ssccrreewwss,,  oorr  ootthheerr  ssmmaallll  mmeettaall  oobbjjeeccttss  tthhaatt  ccaann
mmaakkee  aa  ccoonnnneeccttiioonn  ffrroomm  oonnee  tteerrmmiinnaall  ttoo  aannootthheerr..  Shorting the battery termi-
nals together may cause sparks, burns or a fire.
MMaaiinnttaaiinn  ttoooollss  wwiitthh  ccaarree..  KKeeeepp  ccuuttttiinngg  ttoooollss  sshhaarrpp  aanndd  cclleeaann. Properly maintained
tools with sharp cutting edge are less likely to bind and are easier to control.

CChheecckk  ffoorr  mmiissaalliiggnnmmeenntt  oorr  bbiinnddiinngg  ooff  mmoovviinngg  ppaarrttss,,  bbrreeaakkaaggee  ooff  ppaarrttss,,  aanndd  aannyy
ootthheerr  ccoonnddiittiioonn  tthhaatt  mmaayy  aaffffeecctt  tthhee  ttooooll’’ss  ooppeerraattiioonn.. IIff  ddaammaaggeedd,,  hhaavvee  tthhee  ttooooll
sseerrvviicceedd  bbeeffoorree  uussiinngg.. Many accidents are caused by poorly maintained tools.

UUssee  oonnllyy  aacccceessssoorriieess  tthhaatt  aarree  rreeccoommmmeennddeedd  bbyy  tthhee  mmaannuuffaaccttuurreerr  ffoorr  yyoouurr
mmooddeell.. Accessories that may be suitable for one tool may create a risk of injury
when used on another tool.

SSEERRVVIICCEE

TTooooll  sseerrvviiccee  mmuusstt  bbee  ppeerrffoorrmmeedd  oonnllyy  bbyy  qquuaalliiffiieedd  rreeppaaiirr  ppeerrssoonnnneell.. Service
or maintenance by unqualified personnel may result in a risk of injury. 
WWhheenn  sseerrvviicciinngg  aa  ttooooll,,  uussee  oonnllyy  iiddeennttiiccaall  rreeppllaacceemmeenntt  ppaarrttss..  TThhiiss  wwiillll  eennssuurree
tthhaatt  tthhee  ssaaffeettyy  ooff  tthhee  ppoowweerr  ttooooll  iiss  mmaaiinnttaaiinneedd.. Follow instructions in the
Maintenance section of this manual. Use of unauthorized parts or failure to fol-
low Maintenance Instructions may create a risk of shock or injury.
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PPEERRSSOONNAALL  SSAAFFEETTYY

SSttaayy  aalleerrtt,,  wwaattcchh  wwhhaatt  yyoouu  aarree  ddooiinngg,,  aanndd  uussee  ccoommmmoonn  sseennssee  wwhheenn  ooppeerraatt--
iinngg  aa  ppoowweerr  ttooooll..  DDoo  nnoott  uussee  ttooooll  wwhhiillee  ttiirreedd  oorr  uunnddeerr  tthhee  iinnfflluueennccee  ooff  ddrruuggss,,
aallccoohhooll  oorr  mmeeddiiccaattiioonn.. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.
DDrreessss  pprrooppeerrllyy..  DDoo  nnoott  wweeaarr  lloooossee  ccllootthhiinngg  oorr  jjeewweellrryy..  CCoonnttaaiinn  lloonngg  hhaaiirr..
KKeeeepp  yyoouurr  hhaaiirr,,  ccllootthhiinngg,,  aanndd  gglloovveess  aawwaayy  ffrroomm  mmoovviinngg  ppaarrttss.. Loose clothes,
jewelry or long hair can be caught in moving parts. 
AAvvooiidd  aacccciiddeennttaall  ssttaarrttiinngg..  BBee  ssuurree  sswwiittcchh  iiss  iinn  tthhee  lloocckkeedd  oorr  ““OOFFFF”” ppoossiittiioonn  bbeeffoorree
iinnsseerrttiinngg  bbaatttteerryy  ppaacckk..  Carrying power tools with your finger on the switch or insert-
ing battery pack into a tool with the power switch ““OONN”” invites accidents.
RReemmoovvee  aaddjjuussttiinngg  kkeeyyss  oorr  wwrreenncchheess  bbeeffoorree  ttuurrnniinngg  tthhee  ttooooll  ““OONN””.. A wrench or a
key that is left attached to a rotating part of the tool may result in personal injury.
DDoo  nnoott  oovveerrrreeaacchh..  KKeeeepp  pprrooppeerr  ffoooottiinngg  aanndd  bbaallaannccee  aatt  aallll  ttiimmeess..  Proper foot-
ing and balance enable better control of the tool in unexpected situations.
UUssee  ssaaffeettyy  eeqquuiippmmeenntt..  AAllwwaayyss  wweeaarr  eeyyee  pprrootteeccttiioonn..  Dust mask, non-skid safe-
ty shoes, hard hat, or hearing protection must be used for appropriate conditions.
IIff  ddeevviicceess  aarree  pprroovviiddeedd  ffoorr  tthhee  ccoonnnneeccttiioonn  ooff  dduusstt  eexxttrraaccttiioonn  aanndd  ccoolllleeccttiioonn
ffaacciilliittiieess,,  eennssuurree  tthheessee  aarree  ccoonnnneecctteedd  aanndd  pprrooppeerrllyy  uusseedd.. Use of these
devices can reduce dust-related hazards.

TTOOOOLL  UUSSEE  AANNDD  CCAARREE

UUssee  ccllaammppss  oorr  ootthheerr  pprraaccttiiccaall  wwaayyss  ttoo  sseeccuurree  aanndd  ssuuppppoorrtt  tthhee  wwoorrkkppiieeccee  ttoo  aa  
ssttaabbllee  ppllaattffoorrmm.. Holding the work by hand or against your body is unstable and
may lead to loss of control.

DDoo  nnoott  ffoorrccee  ttooooll..  UUssee  tthhee  ccoorrrreecctt  ttooooll  ffoorr  yyoouurr  aapppplliiccaattiioonn.. The correct tool
will do the job better and safer at the rate for which it is designed.

DDoo  nnoott  uussee  tthhee  ttooooll  iiff  tthhee  ppoowweerr  sswwiittcchh  ddooeess  nnoott  ttuurrnn  iitt  ““OONN””  oorr  ““OOFFFF””.. A tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

DDiissccoonnnneecctt  bbaatttteerryy  ppaacckk  ffrroomm  ttooooll  oorr  ppllaaccee  tthhee  sswwiittcchh  iinn  tthhee  lloocckkeedd  oorr  ““OOFFFF””
ppoossiittiioonn  bbeeffoorree  mmaakkiinngg  aannyy  aaddjjuussttmmeennttss,,  cchhaannggiinngg  aacccceessssoorriieess,,  oorr  ssttoorriinngg
tthhee  ttooooll.. Such preventative safety measures reduce the risk of starting the tool
accidentally.



SSYYMMBBOOLLSS

IIMMPPOORRTTAANNTT::  Some of the following symbols may be used on your tool. Please
study them and learn their meaning. Proper interpretation of these symbols will
allow you to operate the tool better and safer.

SSYYMMBBOOLL NNAAMMEE EEXXPPLLAANNAATTIIOONN

V Volts Voltage (Potential)
A Amperes Current
Hz Hertz Frequency (Cycles per Second)
W Watt Power
Kg Kilograms Weight

Alternating Current Type of Current
Direct Current Type of Current
Alternating or Direct Current Type of Current
Earthing Terminal Grounding Terminal
Class II Construction Denotes Double Insulation

min Minutes Time
s Seconds Time
� Diameter Size of Drill Bits, 

Grinding Wheels, etc.
No load speed No-load Rotational Speed

.../min Revolutions per Minute Revolutions, Surface Speed, 
Strokes, etc. per Minute

1,2,3, … Ring Selector Settings Speed, Torque or Position Settings
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SSPPEECCIIFFIICC  SSAAFFEETTYY  RRUULLEESS  AANNDD//OORR  SSYYMMBBOOLLSS

HHoolldd  ttooooll  bbyy  iinnssuullaatteedd  ggrriippppiinngg  ssuurrffaacceess  wwhheenn  ppeerr--
ffoorrmmiinngg  aann  ooppeerraattiioonn  wwhheerree  tthhee  ccuuttttiinngg  ttooooll  mmaayy  ccoonnttaacctt  hhiiddddeenn  wwiirriinngg..
Contact with a “live” wire will also make exposed metal parts of the tool
“live” and shock the operator.

SSAAFFEETTYY  RRUULLEESS  FFOORR  CCOORRDDLLEESSSS  DDRRIILLLL  //  DDRRIIVVEERRSS

AAllwwaayyss  wweeaarr  ssaaffeettyy  ggoogggglleess  oorr  eeyyee  pprrootteeccttiioonn  wwhheenn  uussiinngg  tthhiiss  ttooooll.. Use a
dust mask or respirator for applications which generate dust. 

DDoo  nnoott  ggrraasspp  tthhee  ttooooll  oorr  ppllaaccee  yyoouurr  hhaannddss  ttoooo  cclloossee  ttoo  tthhee  ssppiinnnniinngg  cchhuucckk  oorr
ddrriillll  bbiitt..  Your hand may be lacerated or may cause injury.

SSeeccuurree  tthhee  mmaatteerriiaall  bbeeiinngg  wwoorrkkeedd  oonn..  NNeevveerr  hhoolldd  iitt  iinn  yyoouurr  hhaanndd  oorr  aaccrroossss
yyoouurr  lleeggss..  Unstable support can cause loss of control and injury.

PPoossiittiioonn  yyoouurrsseellff  ttoo  aavvooiidd  bbeeiinngg  ccaauugghhtt  bbeettwweeeenn  tthhee  ttooooll  oorr  ssiiddee  hhaannddllee  aanndd
wwaallllss  oorr  ppoossttss.. Should the socket or bit become bound in the work, the reac-
tion torque of the tool could crush your hand or leg.

CChheecckk  ttoo  sseeee  tthhaatt  kkeeyyss  aanndd  aaddjjuussttiinngg  wwrreenncchheess  aarree  rreemmoovveedd  ffrroomm  tthhee
CCoorrddlleessss  DDrriillll  bbeeffoorree  sswwiittcchhiinngg  tthhee  ttooooll  ““OONN””.. Keys or wrenches can fly away
at high velocity striking you or a bystander.

WWhheenn  uussiinngg  tthhee  CCoorrddlleessss  DDrriillll,,  aallwwaayyss  mmaaiinnttaaiinn  aa  ffiirrmm  ggrriipp  oonn  tthhee  ttooooll  wwiitthh
bbootthh  hhaannddss..

HHoolldd  ttooooll  bbyy  iinnssuullaatteedd  ggrriippppiinngg  ssuurrffaacceess  wwhheenn  ppeerrffoorrmmiinngg  aann  ooppeerraattiioonn
wwhheerree  tthhee  ccuuttttiinngg  ttooooll  mmaayy  ccoonnttaacctt  hhiiddddeenn  wwiirriinngg.. Contact with a "live" wire
will also make exposed metal parts of the tool "live" and shock the operator.

KKeeeepp  tthhee  hhaannddllee  ooff  tthhee  CCoorrddlleessss  DDrriillll  ddrryy,,  cclleeaann,,  aanndd  ffrreeee  ffrroomm  ooiill  aanndd  ggrreeaassee..

DDoo  nnoott  rruunn  tthhee  CCoorrddlleessss  DDrriillll  wwhhiillee  ccaarrrryyiinngg  iitt  aatt  yyoouurr  ssiiddee.. A spinning sock-
et or bit could become entangled with clothing and injury may result.

DDiissccoonnnneecctt  tthhee  pplluugg  oorr  rreemmoovvee  tthhee  bbaatttteerryy  ppaacckk  ffrroomm  ttooooll  aanndd  ppllaaccee  tthhee  sswwiittcchh  iinn
tthhee  lloocckkeedd  oorr  ““OOFFFF””  ppoossiittiioonn  bbeeffoorree  mmaakkiinngg  aannyy  aasssseemmbbllyy  aaddjjuussttmmeennttss,,  cchhaannggiinngg
aacccceessssoorriieess,,  ppeerrffoorrmmiinngg  aannyy  iinnssppeeccttiioonn,,  mmaaiinntteennaannccee  oorr  cclleeaanniinngg  pprroocceedduurreess..
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

DDoo  nnoott  uussee  tthhee  CCoorrddlleessss  DDrriillll  iiff  iitt  hhaass  bbeeeenn  ddaammaaggeedd,,  lleefftt  oouuttddoooorrss  iinn  tthhee
rraaiinn,,  ssnnooww,,  wweett  oorr  ddaammpp  eennvviirroonnmmeennttss,,  oorr  iimmmmeerrsseedd  iinn  lliiqquuiidd..

MMaaiinnttaaiinn  llaabbeellss  aanndd  nnaammeeppllaatteess  oonn  tthhee  CCoorrddlleessss  DDrriillll.. These carry important
information. If unreadable or missing, contact Alltrade for a replacement.



FFUUNNCCTTIIOONNAALL  DDEESSCCRRIIPPTTIIOONN

CCOONNTTRROOLLSS  AANNDD  CCOOMMPPOONNEENNTTSS::
1. Battery Pack
2. Release Buttons on Each Side
3. 120V AC Adapter
4. Charger
5. LED Charging Indicator
6. 10mm (3/8") Keyless Chuck
7. 24+1 Adjustable Torque Settings

Control Ring
8. Forward/Reversing and 

Trigger Lock Lever

CCOOMMPPOONNEENNTT MMOODDEELL  NNUUMMBBEERR
BATTERY PACK 691235
120V AC ADAPTER 690074
CHARGER 690072
10mm (3/8") KEYLESS CHUCK 690076
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BBAATTTTEERRYY

BBeeffoorree  uussiinngg  bbaatttteerryy  ppaacckk,,  pplleeaassee  rreeaadd  ccaarreeffuullllyy  aallll  iinnssttrruucc--
ttiioonnss  aanndd  ccaauuttiioonnaarryy mmaarrkkiinnggss  oonn  bbaatttteerryy  ppaacckk,,  bbaatttteerryy
cchhaarrggeerr  aanndd  pprroodduucctt  uussiinngg  bbaatttteerryy..

DDoo  nnoott  iinncciinneerraattee  tthhee  bbaatttteerryy  ppaacckk  eevveenn  iiff  iitt  iiss  sseevveerreellyy
ddaammaaggeedd  oorr  iiss  ccoommpplleetteellyy  wwoorrnn  oouutt.. The battery pack can
explode. 

DDoo  nnoott  ccaarrrryy  bbaatttteerryy  ppaacckkss  iinn  aapprroonnss,,  ppoocckkeettss,,  oorr  ttooooll  bbooxxeess,,  pprroodduucctt  kkiitt
bbooxxeess,,  ddrraawweerrss,,  eettcc..  wwiitthh  lloooossee  mmeettaall  oobbjjeeccttss.. Battery pack terminals could
be short circuited causing damage to the battery pack, severe burns or fire.

TThhee  bbaatttteerryy  ppaacckk  iiss  NNiicckkeell--CCaaddmmiiuumm  ((NNii--CCaadd))  aanndd  iiss  ccoonnssiiddeerreedd  ttoo  bbee  aa  ttooxxiicc
mmaatteerriiaall  bbyy  tthhee  EEnnvviirroonnmmeennttaall  PPrrootteeccttiioonn  AAggeennccyy.. Before disposing of dam-
aged or worn out Ni-Cad battery packs, check with your State Environmental
Protection Agency to find out about special restrictions on the disposal of these
battery packs, take them to your local recycling center for proper disposal, or
call 11--880000--882222--88883377.

TThhee  bbaatttteerryy  iiss  nnoott  ffuullllyy  cchhaarrggeedd..  Before first use, the battery pack requires 
8-10 hours charge time to be fully charged. Subsequent recharging needs 3-5
hours for the battery to be fully charged. 

AAllwwaayyss  sswwiittcchh  ttoo  aa  ffrreesshh  bbaatttteerryy  wwhheenn  ttooooll  ppeerrffoorrmmaannccee  bbeeggiinnss  ttoo  ddiimmiinniisshh..
Severe heat is most destructive to a battery; the more heat generated, the faster
the battery loses power. A battery that gets too hot can have a shortened life. 

NNeevveerr  oovveerr--ddiisscchhaarrggee  aa  bbaatttteerryy  bbyy  uussiinngg  tthhee  ttooooll  eevveenn  aafftteerr  ttooooll  ppeerrffoorrmmaannccee
hhaass  ddeeccrreeaasseedd.. Do not attempt to discharge a tool’s battery by continuing to
pull on the tool trigger. When tool performance begins to diminish, stop the tool
and recharge the battery for optimal performance.

CChhaarrggee  bbaatttteerryy  ppaacckk  aatt  aammbbiieenntt  tteemmppeerraattuurreess  bbeettwweeeenn  5500°° FF  ––  110044°° FF..  
SSttoorree  ttooooll  aanndd  bbaatttteerryy  ppaacckk  iinn  llooccaattiioonnss  wwhheerree  tteemmppeerraattuurreess  wwiillll  nnoott  eexxcceeeedd
112200°°FF..  This is important to prevent serious damage to the battery cells.
TThhee  bbaatttteerryy  ppaacckk  sshhoouulldd  aallwwaayyss  bbee  rreecchhaarrggeedd  wwhheenn  tthhee  CCoorrddlleessss  DDrriillll  bbeeggiinnss  ttoo
rruunn  sslloowwllyy..  
WWhheenn  bbaatttteerryy  ppaacckk  iiss  nnoott  iinn  uussee,,  kkeeeepp  iitt  aawwaayy  ffrroomm  ootthheerr  mmeettaall  oobbjjeeccttss  ssuucchh  aass
ppaappeerr  cclliippss,,  ccooiinnss,,  kkeeyyss,,  nnaaiillss,,  ssccrreewwss  oorr  ootthheerr  ssmmaallll  mmeettaall  oobbjjeeccttss  tthhaatt  ccaann
mmaakkee  aa  ccoonnnneeccttiioonn  ffrroomm  oonnee  tteerrmmiinnaall  ttoo  aannootthheerr.. Shorting the battery terminals
together may cause sparks, burns, or fire.  

9. High/Low Speed Switch
10. Variable Speed Controlled 

Trigger Switch
11. Accessory/Bit Holder
12. Comfort Rubber Grip
13. Led Light

AACCCCEESSSSOORRIIEESS::
14. Double Ended Screwdriver Bits (2)
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RREEMMOOVVIINNGG//AATTTTAACCHHIINNGG  BBAATTTTEERRYY  PPAACCKK

RREEMMOOVVEE  BBAATTTTEERRYY  PPAACCKK::
1. Press both release buttons on either side of 

the Cordless Drill to release the battery pack.

2. Pull battery pack free of Cordless Drill.

AATTTTAACCHH  BBAATTTTEERRYY  PPAACCKK::
1. Align the raised portion of the battery pack 

with the groove in the battery compartment 
of the Cordless Drill.

2. Press the battery pack into place. Make sure
the latches are securely fastened. Do not use
the Cordless Drill if the battery pack is not
seated properly. 

CCHHAARRGGEERR

BBeeffoorree  uussiinngg  bbaatttteerryy  cchhaarrggeerr,,  pplleeaassee  rreeaadd  ccaarreeffuullllyy  aallll
iinnssttrruuccttiioonnss  aanndd  ccaauuttiioonnaarryy  mmaarrkkiinnggss  oonn  bbaatttteerryy  cchhaarrggeerr,,  bbaatttteerryy  ppaacckk  aanndd
pprroodduucctt  uussiinngg  bbaatttteerryy..

TThhee  cchhaarrggeerr  wwiillll  nnoott  aauuttoommaattiiccaallllyy  ttuurrnn  ““OOFFFF””  wwhheenn  tthhee
bbaatttteerryy  ppaacckk  iiss  ffuullllyy  cchhaarrggeedd.. The charging indicator light will remain ““OONN””
until the charger is disconnected from the electrical outlet.

UUssee  oonnllyy  tthhee  cchhaarrggeerr  wwhhiicchh  aaccccoommppaanniieedd  yyoouurr  pprroodduucctt  oorr  ddiirreecctt  rreeppllaacceemmeenntt  aass
lliisstteedd  iinn  tthhiiss  mmaannuuaall..  Do not substitute any other charger. Use only Alltrade
approved chargers with your product.

DDoo  nnoott  ddiissaasssseemmbbllee  cchhaarrggeerr..

DDoo  nnoott  uussee  cchhaarrggeerr  iiff  iitt  hhaass  bbeeeenn  ddaammaaggeedd,,  lleefftt  oouuttddoooorrss  iinn  tthhee  rraaiinn,,  ssnnooww,,  wweett
oorr  ddaammpp  eennvviirroonnmmeennttss,,  oorr  iimmmmeerrsseedd  iinn  lliiqquuiidd..

TThhee  bbaatttteerryy  ppaacckk  aanndd  cchhaarrggeerr  hheeaatt  dduurriinngg  cchhaarrggiinngg..  Place the charger on a flat, 
non-flammable surface away from flammable materials with at least four inches of
clearance to allow proper air circulation around the charger and battery pack.

WWhheenn  tthhee  bbaatttteerryy  ppaacckk  rreeqquuiirreess  rreecchhaarrggiinngg,,  aa  33--55  hhoouurr    cchhaarrggee  aalllloowwss  tthhee  ttooooll  ttoo
ooppeerraattee  aatt  ffuullll  ppoowweerr.. A charging indicator light on the charger will illuminate to
show that charging is taking place. 

CCHHAARRGGIINNGG  BBAATTTTEERRYY  PPAACCKK

CCHHAARRGGEE  BBAATTTTEERRYY  PPAACCKK::
1. Make sure the trigger 

on the Cordless Drill 
is in the ““OOFFFF”” position 
and remove the battery 
pack from the Cordless Drill.

2. Plug 120V AC Adapter 
into household outlet 
and into side of battery 
charger. Insert battery 
pack into battery charger. 
When the battery is placed in
the charger, the red LED 
indicator light will remain on.

3. When fully charged, reattach battery pack onto Cordless Drill, making certain
latches fasten securely. Cordless Drill will not operate properly if the battery
pack is not seated properly.

AASSSSEEMMBBLLYY

BBee  aawwaarree  tthhaatt  tthhiiss  ttooooll  iiss  aallwwaayyss  iinn  aann  ooppeerraattiinngg  ccoonnddiittiioonn
bbeeccaauussee  iitt  ddooeess  nnoott  hhaavvee  ttoo  bbee  pplluuggggeedd  iinnttoo  aann  eelleeccttrriiccaall  oouuttlleett.. Always turn
the switch ““OOFFFF”” and remove the battery pack before changing bits.
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VVAARRIIAABBLLEE  SSPPEEEEDD  TTRRIIGGGGEERR  SSWWIITTCCHH

TTHHIISS  TTOOOOLL  IISS  CCOONNTTRROOLLLLEEDD  
BBYY  AA  TTRRIIGGGGEERR  SSWWIITTCCHH::
• The speed of the Cordless Drill depends 

on the amount of pressure you put on the
trigger.

• The more pressure you apply, the faster
the Cordless Drill will go.

• Release the pressure and the Cordless
Drill will slow down.

BBUUIILLTT  IINN  LLEEDD  LLAAMMPP
• Press the trigger switch to light up the lamp. The lamp remains on while the

trigger switch is being pressed. The lamp goes out after releasing the trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of lamp. Be careful not to scratch
the lens of lamp, or it may lower the illumination. 

Do not look into light or see the source of light directly.

FFOORRWWAARRDD // RREEVVEERRSSEE  AANNDD  TTRRIIGGGGEERR  LLOOCCKK  LLEEVVEERR

BBee  ssuurree  tthhee  ttrriiggggeerr  iiss  rreelleeaasseedd  wwhheenn  cchhaannggiinngg  tthhee  ppoossiittiioonn  ooff  tthhee  lleevveerr..
Always store the tool in the ““LLOOCCKKEEDD//OOFFFF”” position.

AAllwwaayyss  cchheecckk  tthhee  ddiirreeccttiioonn  ooff  tthhee  CCoorrddlleessss  DDrriillll''ss  rroottaattiioonn  bbeeffoorree  uussee..

TTOO  SSEELLEECCTT  TTHHEE  DDIIRREECCTTIIOONNSS  
OOFF  RROOTTAATTIIOONN::
• To select forward Cordless Drill 

rotation, press the trigger lock from
left to right flat against the Cordless
Drill body.

• To select reverse, press the trigger
lock lever in the opposite direction.

• The center position locks the tool.

IINNSSTTAALLLLIINNGG  DDRRIILLLL  BBIITT  IINNTTOO  KKEEYYLLEESSSS  CCHHUUCCKK

BBeeffoorree  iinnsseerrttiinngg  aa  ddrriillll  bbiitt  oorr  ootthheerr  aacccceessssoorryy,, make sure the forward/reverse
and trigger lock lever is in the center ““OOFFFF”” position to prevent accidental starts
that may result in injury.

DDoo  nnoott  aatttteemmpptt  ttoo  ttiigghhtteenn  ddrriillll  bbiittss  ((oorr  aannyy  ootthheerr  aacccceessssoorryy))  bbyy  ggrriippppiinngg  tthhee
ffrroonntt  ooff  tthhee  cchhuucckk  aanndd  ttuurrnniinngg  tthhee  ttooooll  oonn.. This may cause personal injury
and/or damage to the chuck.

WWhheenn  rreemmoovviinngg  tthhee  bbiitt  ffrroomm  tthhee  ttooooll,,  aavvooiidd  ccoonnttaacctt  wwiitthh  sskkiinn  aanndd  uussee  pprrooppeerr
pprrootteeccttiivvee  gglloovveess  wwhheenn  ggrraassppiinngg  tthhee  bbiitt  oorr  aacccceessssoorryy.. Accessories may be hot
after prolonged use.

1. Hold the rear end of the chuck in
one hand and use the other hand to
rotate the front end in a counter-
clockwise direction to open the jaws
of the chuck.

2. Insert the shank of the bit (or other
accessory) fully into the keyless
chuck, taking care to keep the bit in
the center of the jaws of the chuck.

3. Turn the front end of the chuck clockwise to hold the bit in place.

4. Tighten securely by turning the front end of the chuck clockwise while holding
the rear end.

OOPPEERRAATTIINNGG  TTHHEE  DDRRIILLLL

NNeevveerr  ttaappee  tthhee  ttrriiggggeerr  sswwiittcchh  ddoowwnn  ttoo  pprroovviiddee  ccoonnttiinnuu--
oouuss  hhiigghh  ssppeeeedd.. The tool may fail under such conditions causing fire or 
personal injury.

WARNING
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SSCCRREEWWDDRRIIVVIINNGG

WWHHEENN  DDRRIIVVIINNGG  FFAASSTTEENNEERRSS::
• Always start slowly and gradually increase the speed of the Drill. 

• Release the trigger when you feel the clutch slip.

• Always keep the driver bit straight to prevent damage to the screw. 

• Hold the Drill with both hands to ensure control if the bit should stick or slip.

• To prevent wood from splitting, drill pilot holes into the wood before driving 
in the screws.

DDRRIILLLLIINNGG  MMEETTAALL

WWHHEENN  DDRRIILLLLIINNGG  HHAARRDD  MMEETTAALLSS::
• Apply a lubricant, such as cutting oil, to the tip of the bit.

• Start with a small hole then enlarge to the required size. Make sure the bit is 
actually cutting and not spinning in the hole as this will dull the edges of the bit.

• Keep enough pressure on the bit to keep it drilling through the material.

DDRRIILLLLIINNGG  MMAASSOONNRRYY

WWHHEENN  DDRRIILLLLIINNGG  MMAASSOONNRRYY::
• Masonry can be brittle so be careful not to apply too much pressure and crack 

the material.

• Apply enough pressure to keep the bit cutting and not spinning in the hole as this
will dull the edges of the bit.

• Bricks and similar soft materials will require less pressure, concrete will require
much more.

DDRRIILLLLIINNGG  WWOOOODD

Use twist bits to drill holes in wood. Make sure the bits are sharp. Pull the bits 
out of the hole frequently to clear chips from the flutes as an overburdened bit 
may overheat. 

HHIINNTTSS  FFOORR  OOPPTTIIMMUUMM  UUSSEE

DDRRIILLLLIINNGG::
• Keep the right amount of pressure in a straight line with the drill bit. Too little and

the bit will spin without cutting, too much and the motor may stall.
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TTOORRQQUUEE  SSEETTTTIINNGGSS

TToo  pprreevveenntt  ddaammaaggiinngg  tthhee  ttooooll  oorr  ddrriivviinngg  ssccrreeww  ttoooo  ddeeeepp
iinnttoo  wwoorrkk  ppiieeccee,,  rreelleeaassee  tthhee  ttrriiggggeerr  wwhheenn  yyoouu  ffeeeell  tthhee  cclluuttcchh  sslliipp..

TTHHEE  CCOONNTTRROOLL  RRIINNGG  AADDJJUUSSTTSS  TTHHEE  LLEEVVEELL  OOFF  TTOORRQQUUEE::
• For light duty work, use lower settings.

• For heavy duty work, use higher settings.

PPRROOPPEERR  SSEETTTTIINNGG  FFOORR  DDRRIIVVIINNGG  SSCCRREEWWSS::
1. Set the ring on the lowest 

setting to begin.

2. Try tightening the first screw. 
If the drill drives smoothly, 
proceed with the next screw.

3. If the Drill’s clutch slips, 
increase the torque setting 
and try again until the Drill 
drives the screw without incident.

HHIIGGHH // LLOOWW  SSPPEEEEDD  ((GGEEAARR))  SSHHIIFFTTIINNGG

FFOORR  LLOOWW  SSPPEEEEDD  SSEETTTTIINNGG::
• Slide the switch on top of the 

Drill to Position 1 for high
torque applications and driv-
ing screws.

FFOORR  HHIIGGHH  SSPPEEEEDD  SSEETTTTIINNGG::
• Slide the switch to Position 2 

for light duty projects.

15

CONTROL RING

HIGH SPEEDLOW SPEED



RReegguullaarrllyy  cclleeaann  tthhee  vveennttiillaattiioonn  sslloottss  iinn  yyoouurr  ttooooll  aanndd  cchhaarrggeerr  uussiinngg  oonnllyy  aa  ssoofftt
bbrruusshh  oorr  ddrryy  ccllootthh..

NNeevveerr  ooppeenn  tthhee  CCoorrddlleessss  DDrriillll  ccaassee,,  bbaatttteerryy  ppaacckk  oorr  cchhaarrggeerr.. Do not attempt to
repair the Cordless Drill, battery pack or charger yourself. Opening any of these
parts will void your warranty.

AACCCCEESSSSOORRIIEESS

UUssee  oonnllyy  aacccceessssoorriieess  tthhaatt  aarree  rreeccoommmmeennddeedd  bbyy  tthhee  mmaannuuffaaccttuurreerr  ffoorr  yyoouurr  mmooddeell..
Accessories that may be suitable for one tool may become hazardous when used on
another tool.

AAllwwaayyss  aattttaacchh  ggrroouunnddeedd  ((33--pprroonngg))  eexxtteennssiioonn  ccoorrddss  ttoo  ggrroouunnddeedd  ((33--hhoollee))  oouuttlleettss..

IIff  yyoouu  mmuusstt  uussee  aann  eexxtteennssiioonn  ccoorrdd,,  bbee  ssuurree  tthhaatt  tthhee  ggaauuggee  iiss  llaarrggee  eennoouugghh  ttoo  ccaarrrryy
tthhee  aammoouunntt  ooff  ccuurrrreenntt  nneecceessssaarryy  ffoorr  yyoouurr  ppoowweerr  ttooooll.. If not, your tool may experi-
ence a loss of power, excessive voltage drop or overheating. The smaller the gauge
number, the heavier the cord (see table on next page).

RREECCOOMMMMEENNDDEEDD  SSIIZZEESS  OOFF  EEXXTTEENNSSIIOONN  CCOORRDDSS  112200  VVOOLLTT  AACC  6600  HHZZ  TTOOOOLLSS
TTOOOOLL  CCUURRRREENNTT  RRAATTIINNGG CCOONNDDUUCCTTOORR  SSIIZZEE  IINN  AA..WW..GG

AMPERE 10FT. 25FT. 50FT. 100FT.
3-6 18 18 18 18
6-8 18 18 18 16
8-10 18 18 18 14

10-12 16 16 14 14
12-16 14 12 12 -
16-20 12 12 12 -

18

• Just before the drill tip breaks though the other side of the work piece drill more
slowly and decrease pressure on the tool. This will prevent stalling and leave a
cleaner hole.

• Use a block of wood to back up work pieces that may splinter.

• Use spade bits when drilling large diameter holes in wood.

• Use HSS drill bits when drilling in metal.

• Use masonry bits when drilling in soft masonry.

• Use a lubricant when drilling metals other than cast iron, aluminum, copper, 
and brass.

• When drilling, start the hole slowly, allowing the bit to drill deep enough to prevent
slipping at higher speeds.

• Never try to start a stalled Drill by clicking the trigger switch ““OONN”” and ““OOFFFF””.
This may damage your tool.

• To reduce jamming, always keep the Drill running when pulling the bit out of a 
finished hole.

SSCCRREEWWDDRRIIVVIINNGG::
• Always use the correct type and size of screwdriver bit.

• If screws are difficult to tighten, try applying a small amount of washing liquid or
soap as a lubricant.

• Always hold the tool and screwdriver bit in a straight line with the screw.

MMAAIINNTTEENNAANNCCEE  AANNDD  CCLLEEAANNIINNGG

AAllwwaayyss  rreemmoovvee  tthhee  bbaatttteerryy  ppaacckk  bbeeffoorree  aatttteemmppttiinngg
cclleeaanniinngg  oorr  mmaaiinntteennaannccee..

TThhiiss  CCoorrddlleessss  DDrriillll  iiss  lluubbrriiccaatteedd  bbeeffoorree  iitt  lleeaavveess  tthhee  
ffaaccttoorryy..  This lubrication should last for the life of the tool. No further 
lubrication is required.

UUssee  oonnllyy  mmiilldd  ssooaapp  aanndd  aa  ddaammpp  ccllootthh  ttoo  cclleeaann  tthhee  ttooooll.. Never let any liquid get
inside the casing. Never immerse any part of the tool in a liquid. Always keep the
ventilation openings clear.

AAllwwaayyss  cclleeaann  tthhee  bbaatttteerryy  ppaacckk  uussiinngg  oonnllyy  aa  ddrryy  ccllootthh..  DDoo  nnoott  uussee  lliiqquuiiddss..  

AAllwwaayyss  uunnpplluugg  tthhee  cchhaarrggeerr  bbeeffoorree  cclleeaanniinngg  iitt..
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SSPPEECCIIAALL  WWAARRRRAANNTTYY  NNOOTTEE  TTOO  CCOONNTTRRAACCTTOORRSS  AANNDD  CCOOMMMMEERRCCIIAALL  UUSSEERRSS:: This
Kawasaki™ portable power tool is offered as a home use tool and carries a HHOOMMEE
UUSSEE  WWAARRRRAANNTTYY. This tool is made for home use in the execution of 
projects and repairs in and around the home. Use of the tool for CCOOMMMMEERRCCIIAALL  
PPUURRPPOOSSEESS  OORR  OONN  AA  JJOOBBSSIITTEE is not covered under this warranty.

The date of purchase shall be the date of shipment to the original purchaser, or the
date the original purchaser took possession, custody or control of the product,
whichever occurred first. This warranty shall be null and void if the product or any
component thereof is modified, altered or used for any commercial purpose or on
a jobsite. This warranty does not apply to any other product and/or component
thereof manufactured or distributed by Alltrade, and does not apply to products
and/or components thereof designed, manufactured and/or assembled by others,
for which Alltrade makes no warranties whatsoever. TTHHEERREE  AARREE  NNOO  WWAARRRRAANNTTIIEESS
WWHHIICCHH  EEXXTTEENNDD  BBEEYYOONNDD  TTHHEE  DDEESSCCRRIIPPTTIIOONN  OONN  TTHHEE  FFAACCEE  HHEERREEOOFF..

WWaarrrraannttyy  PPeerrffoorrmmaannccee  
By purchasing the product, purchaser expressly acknowledges and agrees that their
sole and exclusive remedy under this warranty shall be strictly limited to the repair
or replacement of any covered nonconforming items or parts thereof provided that
any such nonconforming item and/or part is promptly returned to Alltrade’s facility
postage pre-paid and insured (address: ALLTRADE Warranty Claims & Repair, 
1431 Via Plata, Long Beach, CA 90810, Attn: Customer Service #1-800-590-3723)
within the applicable warranty period, with a written request by purchaser that
Alltrade repair and/or replace the nonconforming item and/or part. We recommend
that you keep the original product packaging in the event you need to ship the unit.
We suggest the package be insured against loss or in transit damage. When 
sending your product include your name, address, phone number, dated proof 
of purchase (or copy), and a statement about the nature of problem. Warranty 
coverage is conditioned upon purchaser furnishing Alltrade with adequate written
proof that they are the original purchaser and of the original purchase date. Parts
returned, freight prepaid and insured, to Alltrade’s facility (see above address) will
be inspected and, at Alltrade’s option, repaired and/or replaced free of charge if
found to be defective and subject to warranty. Alltrade retains the sole discretion 
to determine whether any item or part is nonconforming and, if so, whether the 
item and/or part will be repaired and/or replaced. If the unit is repaired, new or
reconditioned replacement parts may be used. If Alltrade chooses to replace 
the product, it may replace it with a new or reconditioned one of the same or 
comparable design. The repaired or replaced unit will be warranted under the terms
of the remainder of the warranty period. Typically, a defective product that is
returned within the first 30 days after the purchase date will be replaced; for items
returned after the first 30 days and within the warranty period, covered defective
parts not subject to normal wear and tear or other exclusions will be repaired or
replaced, at Alltrade’s option. During the warranty period, Alltrade will be responsi-
ble for the return shipping charges. Alltrade’s repair and/or replacement of any non-

SSPPEECCIIFFIICCAATTIIOONNSS

SSPPEECCIIFFIICCAATTIIOONNSS
Voltage 19.2V 
No Load Low Speed 0-400/min.
No Load High Speed 0-1100/min.
Torque Settings 24+1 Drill
Chuck Capacity Up to 10mm (3/8") 
Charger Input 120V 60Hz
Charging Time Approx. 3-5 hours
Battery Type Ni-Cad

PPRROOTTEECCTTIINNGG  TTHHEE  EENNVVIIRROONNMMEENNTT

BBAATTTTEERRIIEESS
Alltrade batteries can be recharged many times. At the end of their useful life, 
recycle batteries with due care for our environment. 

Ni-Cad and Ni-MH batteries are recyclable. Take them to your local recycling center
or call 11--880000--882222--88883377. Collected batteries will be recycled or disposed of properly.

OOTTHHEERR  CCOONNSSUUMMEERR  DDOO--IITT--YYOOUURRSSEELLFF  ((DDIIYY))  TTOOOOLLSS

Alltrade offers a full range of Kawasaki™ tools that make DIY jobs easy. If you would
like further information on the following products, please contact Alltrade Customer
Service Department at 1-800-590-3723. 

Cordless Drills/Screwdrivers

Impact Wrenches

Sanders

Jigsaws

Circular Saws

Angle Grinders

22  YYEEAARR  LLIIMMIITTEEDD  HHOOMMEE  UUSSEE  WWAARRRRAANNTTYY

EExxpprreessss  aanndd  EExxcclluussiivvee  LLiimmiitteedd  HHoommee  UUssee  WWaarrrraannttyy  ttoo  OOrriiggiinnaall  RReettaaiill  BBuuyyeerr
Alltrade Tools LLC (hereinafter "Alltrade") expressly warrants to the original retail
purchaser of the accompanying KAWASAKI™ portable power tool and no one else
all parts of the product (except those parts referred to below which are specifically
excluded from such warranty (see Exclusions)) to be free from defects in materials
and workmanship for a period of two years from original date of purchase.
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Reciprocating Saws

Routers

Rotary Tools

Corded and Cordless Multi-Purpose Tools

Wide Range of Accessories and more



EXCLUSION AND DISCLAIMER OF ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. NO WARRANTY, ORAL OR WRITTEN, OTHER THAN THE ABOVE 
WARRANTY IS MADE WITH REGARD TO THIS PRODUCT. ALL EXPRESS AND/OR
IMPLIED WARRANTIES, GUARANTIES AND/OR REPRESENTATIONS BY ALLTRADE
AND/OR ITS REPRESENTATIVE(S) REGARDING THE DESIGN, MANUFACTURE,
PURCHASE, USE AND/OR OPERATION OF THE PRODUCT OR ANY COMPONENT
THEREOF SOLD HEREUNDER, REGARDLESS OF WHETHER ANY SUCH WARRANTY,
GUARANTY AND/OR REPRESENTATION, WRITTEN OR ORAL, ARISES BY 
OPERATION OF LAW AND/OR EQUITY AND/OR BY ANY ACT OR OMISSION OF
ALLTRADE AND/OR ITS REPRESENTATIVE(S), OR THE PURCHASER, INCLUDING
BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND THE
WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE HEREBY EXPRESSLY
EXCLUDED AND DISCLAIMED BY ALLTRADE AND/OR ITS REPRESENTATIVES.
PURCHASER KNOWINGLY AND WILLINGLY WAIVES ANY AND ALL SUCH 
WARRANTIES AND RIGHTS, CLAIMS AND/OR CAUSES OF ACTION ARISING
THEREFROM OR BASED THEREON. PURCHASER’S SOLE AND EXCLUSIVE 
REMEDY IS AS STATED ABOVE.

LLiimmiittaattiioonn  OOff  LLiiaabbiilliittyy
IN NO EVENT SHALL ALLTRADE AND/OR ITS REPRESENTATIVE(S) BE LIABLE FOR
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL AND/OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY
KIND ARISING OUT OF OR RELATED TO, DIRECTLY OR INDIRECTLY, ANY BREACH
OF ANY PROVISION OF ANY AGREEMENT BETWEEN ALLTRADE AND/OR ITS 
REPRESENTATIVE(S) AND PURCHASER, ANY WARRANTY HEREUNDER, 
AND/OR THE EXISTENCE, DESIGN, MANUFACTURE, PURCHASE, USE AND/OR
OPERATION OF ANY ITEM(S) SOLD HEREUNDER EVEN IF ALLTRADE AND/OR ITS
REPRESENTATIVE(S) HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF ANY SUCH
DAMAGES. IN NO EVENT, WHETHER AS A RESULT OF A BREACH OF CONTRACT,
WARRANTY, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE) OR OTHERWISE, SHALL 
ALLTRADE’S AND/OR ITS REPRESENTATIVE(S)’ LIABILITY EXCEED THE PRICE OF
THE PRODUCT. ANY AND ALL LIABILITY CONNECTED WITH THE USE OF 
THIS PRODUCT SHALL TERMINATE UPON THE EXPIRATION OF THE WARRANTY
PERIODS SPECIFIED ABOVE.

LLiimmiittaattiioonnss  oonn  WWaarrrraannttyy  DDiissccllaaiimmeerrss  
Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts 
and some states do not allow the exclusion or limitation of the incidental or 
consequential damages, so part or all of the above limitations or exclusions may not
apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have
other rights which vary from state to state.

If your product is not covered by this warranty, please call our Customer Service
Department toll free at 1-800-590-3723 for general repair information and charges. 
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conforming item and/or part thereof shall constitute fulfillment of all 
obligations to the purchaser. Alltrade shall not be responsible or liable for any
expense, including freight charges, or repairs made outside Alltrade’s facility, unless
expressly agreed to by Alltrade in writing. Under no circumstances shall Alltrade
bear any responsibility for loss of the unit, loss of time or rental, inconvenience,
commercial loss or consequential damages.
EExxcclluussiioonnss
This warranty does not cover parts damaged due to normal wear, abnormal 
conditions, misapplication, misuse, abuse, accidents, operation at other than 
recommended pressures or temperatures, improper storage or freight damage.
Parts damaged or worn by operation in dusty environments are not warranted.
Failure to follow recommended operating and maintenance procedures also 
voids warranty.
This limited warranty does not apply to accessory items such as drill bits, 
screwdriving bits, circular saw blades, jigsaw blades, grinding wheels, sanding
sheets and other related items.
DAMAGE TO THE PRODUCT RESULTING FROM TAMPERING, ACCIDENT, ABUSE,
NEGLIGENCE, FAILURE TO FOLLOW INSTRUCTIONS, UNAUTHORIZED REPAIRS
OR ALTERATIONS, DAMAGE WHILE IN TRANSIT TO OUR SERVICE FACILITY, 
USE OF UNAPPROVED OR IMPROPER ATTACHMENTS OR ACCESSORIES, 
COMMERCIAL AND RENTAL APPLICATIONS OR OTHER CAUSES UNRELATED TO
PROBLEMS WITH MATERIAL OR WORKMANSHIP ARE NOT COVERED BY THIS
WARRANTY.
Alltrade will not be liable for the following: labor charges, loss or damage resulting
from improper operation, maintenance or repairs made by other persons; 
pre-delivery services such as assembly, oil or lubricants, and adjustment; 
maintenance services that are normally required to maintain the product.
The use of other than genuine Alltrade Repair Parts will void warranty.
WWaarrrraannttyy  DDiissccllaaiimmeerrss  
EXCLUSION AND DISCLAIMER OF ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES, 
GUARANTIES AND/OR REPRESENTATIONS. EXCEPT FOR THE LIMITED WARRANTY
PROVIDED ABOVE, ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES, GUARANTIES AND/OR
REPRESENTATIONS BY ALLTRADE AND/OR ITS REPRESENTATIVE(S) REGARDING
THE DESIGN, MANUFACTURE, PURCHASE, USE AND/OR OPERATION OF THE
PRODUCT OR ANY COMPONENT THEREOF SOLD HEREUNDER, REGARDLESS OF
WHETHER ANY SUCH WARRANTY, GUARANTY AND/OR REPRESENTATION,
WRITTEN OR ORAL, ARISES BY OPERATION OF LAW AND/OR EQUITY AND/OR BY
ANY ACT OR OMISSION OF ALLTRADE AND/OR ITS REPRESENTATIVE(S), OR THE
BUYER, ARE HEREBY EXPRESSLY EXCLUDED AND DISCLAIMED BY ALLTRADE
AND/OR ITS REPRESENTATIVES. PURCHASER KNOWINGLY AND WILLINGLY
WAIVES ANY AND ALL SUCH WARRANTIES AND RIGHTS, CLAIMS AND/OR 
CAUSES OF ACTION ARISING THEREFROM OR BASED THEREON. PURCHASER’S
SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY IS AS STATED ABOVE.



SSEECCTTIIOONN  QQUUAATTRREE
ENTRETIEN ET NETTOYAGE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
ACCESSOIRES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
CARACTÉRISTIQUES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
AUTRES OUTILS POUR LE BRICOLAGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

SSEECCTTIIOONN  CCIINNQQ
GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43-46

FFÉÉLLIICCIITTAATTIIOONNSS  !!

Merci d’avoir choisi ce produit. L’objectif d’Alltrade est de vous fournir des produits
de qualité à un prix raisonnable et de vous donner entière satisfaction avec nos 
outils et notre service après-vente, Pour obtenir de l’aide et des conseils, ne pas
hésiter à nous contacter au 1-800-590-3723. Correctement entretenu, cet outil vous
donnera des années de satisfaction.

UUSSAAGGEE  PPRRÉÉVVUU

Cet outil est conçu pour l’usage domestique seulement. Le chargeur et/ou 
l’adaptateur sont conçus pour être utilisé avec le type de batteries approuvées et
fournies avec cet outil.

RRÈÈGGLLEESS  GGÉÉNNÉÉRRAALLEESS  DDEE  SSÉÉCCUURRIITTÉÉ  ––  PPOOUURR  TTOOUUSS  LLEESS  OOUUTTIILLSS  ÀÀ  BBAATTTTEERRIIEE

LLIIRREE  EETT  CCOOMMPPRREENNDDRREE  TTOOUUTTEESS  LLEESS  IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS..
Le non-respect de toutes les instructions figurant dans la liste ci-dessous pour-
rait entraîner un risque de choc électrique, d’incendie et/ou de blessures graves.

CCOONNSSEERRVVEERR  CCEESS  IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  PPOOUURR  
FFUUTTUURREE  RRÉÉFFÉÉRREENNCCEE..

RREECCOONNNNAAIISSSSAANNCCEE  DDEESS  SSYYMMBBOOLLEESS,,  TTEERRMMEESS  EETT  AAUUTTOOCCOOLLLLAANNTTSS  DDEE  SSÉÉCCUURRIITTÉÉ

Les instructions de sécurité contenues dans ce manuel ne sauraient en aucun cas
couvrir toutes les situations et pratiques d’utilisation, d’entretien et de nettoyage
des outils électriques.
Toujours faire preuve de bon sens et prêter une attention particulière aux textes 
intitulés DDAANNGGEERR, AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT, AATTTTEENNTTIIOONN ou RREEMMAARRQQUUEE contenus dans ce manuel.

Ce symbole accompagne les avertissements de sécurité. Il
est conçu pour avertir de risques de blessures. Respecter 
toutes les instructions accompagnées de ce symbole pour 
éviter des risques de blessures graves ou mortelles.

AVERTISSEMENT
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AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT  :: La manipulation du cordon d’alimentation de ce produit
peut causer l’exposition au plomb, matériau connu de l’état de Californie pour
causer le cancer,des malformations congénitales et d’autres troubles de 
l’appareil reproducteur. SSee  llaavveerr  lleess  mmaaiinnss  aapprrèèss  mmaanniippuullaattiioonn..

LLIIEEUU  DDEE  TTRRAAVVAAIILL

GGaarrddeerr  llee  lliieeuu  ddee  ttrraavvaaiill  pprroopprree  eett  bbiieenn  ééccllaaiirréé.. Les établis encombrés et le
manque de lumière sont propices aux accidents.
NNee  ppaass  uuttiilliisseerr  dd’’oouuttiillss  éélleeccttrriiqquueess  ddaannss  uunnee  aattmmoosspphhèèrree  eexxpplloossiivvee,,  ppaarr
eexxeemmppllee  eenn  pprréésseennccee  ddee  lliiqquuiiddeess,,  ddee  ggaazz  oouu  ddee  ppoouussssiièèrreess  iinnffllaammmmaabblleess..
Les outils électriques produisent des étincelles risquant d’enflammer les pous-
sières ou vapeurs.
GGaarrddeerr  lleess  bbaaddaauuddss,,  eennffaannttss  eett  vviissiitteeuurrss  àà  ll’’ééccaarrtt  ppeennddaanntt  ll’’uuttiilliissaattiioonn  dd’’uunn
oouuttiill  éélleeccttrriiqquuee..  Les distractions peuvent causer une perte de contrôle.

SSÉÉCCUURRIITTÉÉ  ÉÉLLEECCTTRRIIQQUUEE

NNee  ppaass  ffoorrcceerr  ssuurr  llee  ccoorrddoonn..  NNee  jjaammaaiiss  ttrraannssppoorrtteerr  ll’’oouuttiill  ppaarr  llee  ccoorrddoonn  nnii
ttiirreerr  ssuurr  cceelluuii--ccii  ppoouurr  ssoorrttiirr  llaa  ffiicchhee  dd’’uunnee  pprriissee  oouu  aauuttrree..  MMaaiinntteenniirr  llee  ccoorr--
ddoonn  ééllooiiggnnéé  ddee  llaa  cchhaalleeuurr,,  ddeess  ssuurrffaacceess  ggrraaiisssseeuusseess,,  ddeess  bboorrddss  ccoouuppaannttss  oouu
ddeess  ppiièècceess  mmoobbiilleess..  RReemmppllaacceerr  iimmmmééddiiaatteemmeenntt  ttoouutt  ccoorrddoonn  eennddoommmmaaggéé..
Un cordon abîmé peut être à l’origine d’un incendie.
LLeess  ccoorrddoonnss  eennddoommmmaaggééss  oouu  eemmmmêêllééeess  aauuggmmeenntteenntt  lleess  rriissqquueess  dd’’éélleeccttrrooccuuttiioonn..
UUnn  oouuttiill  ffoonnccttiioonnnnaanntt  ssuurr  bbaatttteerriiee  aavveecc  ddeess  bbaatttteerriieess  iinnttééggrrééeess  oouu  uunn  bblloocc
bbaatttteerriiee  ssééppaarréé  ddooiitt  êêttrree  rreecchhaarrggéé  uunniiqquueemmeenntt  aavveecc  llee  cchhaarrggeeuurr  rreeccoommmmaannddéé
ppoouurr  llaa  bbaatttteerriiee  eenn  qquueessttiioonn.. Un chargeur peut convenir à un certain type de
batterie et créer des risques d’incendie s’il est utilisé avec une autre batterie.
NN’’uuttiilliisseerr  ll’’oouuttiill  ssuurr  bbaatttteerriiee  qquu’’aavveecc  llee  bblloocc  bbaatttteerriiee  ssppéécciiffiiqquueemmeenntt  rreeccoomm--
mmaannddéé.. L’utilisation de toute autre batterie peut provoquer des risques d’incendie.
LLeess  ffiicchheess  ddeess  oouuttiillss  éélleeccttrriiqquueess  ddooiivveenntt  êêttrree  aaddaappttééeess  aauuxx  pprriisseess.. Ne jamais
modifier la fiche en aucune façon. Ne pas utiliser de fiches adaptatrices avec les
outils électriques mis à la terre. L’utilisation de fiches non modifiées avec les
prises adaptées limite les risques d’électrocution.
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DDAANNGGEERR Indique une situation extrêmement dangereuse
qui, si elle n’est pas évitée, aura pour conséquences des
blessures graves ou mortelles.

AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT Indique une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait avoir pour
conséquences des blessures graves ou mortelles.
AATTTTEENNTTIIOONN Indique une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait avoir pour
conséquences des blessures légères ou de gravité 
modérée.
AATTTTEENNTTIIOONN Indique une situation de danger potentiel qui,
s’il n’est pas évité, peut avoir pour conséquences des 
blessures légères ou des dommages matériels.
RREEMMAARRQQUUEE Une REMARQUE contient des informations 
utiles concernant l’utilisation et l’entretien corrects de cet 
outil. Veiller à bien comprendre la signification de chaque
REMARQUE.

IIMMPPOORRTTAANNTT  ::

LLeess  ppeerrssoonnnneess  ppoorrtteeuusseess  dd’’aappppaarreeiillss  éélleeccttrroonniiqquueess,,  tteellss  qquuee  ssttiimmuullaatteeuurrss
ccaarrddiiaaqquueess  ddooiivveenntt  ccoonnssuulltteerr  lleeuurr  mmééddeecciinn  aavvaanntt  dd’’uuttiilliisseerr  ccee  pprroodduuiitt..
LL’’uuttiilliissaattiioonn  ddee  mmaattéérriieell  éélleeccttrriiqquuee  àà  pprrooxxiimmiittéé  dd’’uunn  ssttiimmuullaatteeuurr  ccaarrddiiaaqquuee
ppeeuutt  nnuuiirree  àà  ssoonn  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  oouu  ccaauusseerr  ssaa  ddééffaaiillllaannccee..
AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT  ::  La poussière dégagée par certains matériaux lors du
ponçage, sciage, meulage, perçage et autres opérations de construction 
contient des produits chimiques reconnus causer le cancer, des malformations
congénitales ou des lésions de l’appareil reproducteur. 
Voici certains exemples de ces produits chimiques :

• Le plomb contenu dans la peinture au plomb.
• La silice cristalline contenue dans les briques, le ciment et d’autres 

produits de maçonnerie et l’arsenic et le chrome contenus dans le bois 
de construction traité par produits chimiques.

Le risque présenté par l’exposition à ces produits varie en fonction de la
fréquence de ce type de travail. Pour réduire l’exposition à ces produits 
chimiques : travailler dans un endroit bien aéré et utiliser des équipements de 
sécurité approuvés tels que masques de protection spécialement conçus pour
filtrer les particules microscopiques.

REMARQUE

ATTENTION
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UUTTIILLIISSAATTIIOONN  EETT  EENNTTRREETTIIEENN  DDEE  LL’’OOUUTTIILL

UUttiilliisseerr  ddeess  ppiinncceess  oouu  dd’’aauuttrreess  mmooyyeennss  pprraattiiqquueess  ppoouurr  ffiixxeerr  ssoolliiddeemmeenntt  eett
ssuuppppoorrtteerr  llaa  ppiièèccee  àà  ttrraavvaaiilllleerr  ssuurr  uunnee  ppllaattee--ffoorrmmee  ssttaabbllee.. Une pièce tenue à
la main ou contre son corps est instable et peut causer une perte de contrôle.

NNee  ppaass  ffoorrcceerr  ll’’oouuttiill..  UUttiilliisseerr  uunn  oouuttiill  aapppprroopprriiéé  ppoouurr  llee  ttrraavvaaiill.. Un outil
approprié exécutera le travail mieux et de façon moins dangereuse s’il fonc-
tionne dans les limites prévues.

NNee  ppaass  uuttiilliisseerr  ll’’oouuttiill  ssii  llee  ccoommmmuuttaatteeuurr  nnee  ppeerrmmeett  ppaass  ddee  llee  mmeettttrree  eenn
mmaarrcchhee  oouu  ddee  ll’’aarrrrêêtteerr.. Tout outil qui ne peut pas être contrôlé par son com-
mutateur est dangereux et doit être réparé ou remplacé.
DDéébbrraanncchheerr  llee  bblloocc  bbaatttteerriiee  ddee  ll’’oouuttiill  oouu  ppllaacceerr  ll’’iinntteerrrruupptteeuurr  ssuurr  llaa  ppoossiittiioonn
ddee  vveerrrroouuiillllaaggee  oouu  ssuurr  ““  OOFFFF  ””  ((aarrrrêêtt))  aavvaanntt  ddee  pprrooccééddeerr  àà  ddeess  rrééggllaaggeess,,  ddee
cchhaannggeerr  dd’’aacccceessssooiirree  oouu  ddee  rraannggeerr  ll’’oouuttiill.. Ce genre de mesure de sécurité
préventive réduit le risque de démarrage accidentel de l’outil.
RReecchhaarrggeerr  uunniiqquueemmeenntt  aavveecc  llee  cchhaarrggeeuurr  rreeccoommmmaannddéé  ppaarr  llee  ffaabbrriiccaanntt.. Un
chargeur peut convenir à un certain type de bloc batterie et créer des risques
d’incendie s’il est utilisé avec un autre bloc batterie. 
NN’’uuttiilliisseerr  qquuee  llee  bblloocc  bbaatttteerriiee  ssppéécciiffiiqquueemmeenntt  rreeccoommmmaannddéé  ppoouurr  ll’’oouuttiill  éélleecc--
ttrriiqquuee  ccoonncceerrnnéé.. L’utilisation de tout autre bloc batterie peut créer des risques
de blessures et d’incendie.
SSii  llee  bblloocc  bbaatttteerriiee  nn’’eesstt  ppaass  uuttiilliisséé,,  llee  tteenniirr  ééllooiiggnnéé  ddee  ttoouutt  oobbjjeett  mmééttaalllliiqquuee
dduu  ggeennrree  ttrroommbboonneess,,  ppiièècceess,,  ccllééss,,  cclloouuss,,  vviiss  oouu  aauuttrreess  ppeettiittss  oobbjjeettss  ccaappaabblleess
dd’’ééttaabblliirr  uunnee  ccoonnnneexxiioonn  eennttrree  ddeeuuxx  bboorrnneess.. Un court-circuit aux bornes de la
batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie.
DDaannss  ddeess  ccoonnddiittiioonnss  dd’’uuttiilliissaattiioonn  iinntteennssiivveess,,  llaa  bbaatttteerriiee  ppeeuutt  ccoouulleerr.. Éviter
tout contact avec ce liquide. En cas de contact accidentel, rincer à l’eau. En cas
de contact du liquide avec les yeux, consulter également un médecin. Le liquide
projeté par la batterie peut provoquer des irritations ou brûlures.
RRaannggeerr  lleess  oouuttiillss  nnoonn  uuttiilliissééss  hhoorrss  ddee  ppoorrttééee  ddeess  eennffaannttss  eett  ddeess  ppeerrssoonnnneess  iinneexx--
ppéérriimmeennttééeess.. Ces outils sont dangereux s’ils sont laissés aux mains de novices.
SSii  llee  bblloocc  bbaatttteerriiee  nn’’eesstt  ppaass  uuttiilliisséé,,  llee  tteenniirr  ééllooiiggnnéé  ddee  ttoouutt  oobbjjeett  mmééttaalllliiqquuee
tteell  qquuee  ::  ttrroommbboonneess,,  ppiièècceess,,  ccllééss,,  cclloouuss,,  vviiss  oouu  aauuttrreess  ppeettiittss  oobbjjeettss  ccaappaabblleess
dd’’ééttaabblliirr  uunnee  ccoonnnneexxiioonn  eennttrree  ddeeuuxx  bboorrnneess.. Un court-circuit aux bornes de la
batterie peut provoquer des étincelles, des brûlures ou un incendie.
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ÉÉvviitteerr  ttoouutt  ccoonnttaacctt  ccoorrppoorreell  aavveecc  lleess  ssuurrffaacceess  mmiisseess  àà  llaa  tteerrrree  tteellss  qquuee  lleess
ttuuyyaauuxx,,  rraaddiiaatteeuurrss,,  ccuuiissiinniièèrreess  eett  rrééffrriiggéérraatteeuurrss.. Il existe un risque d’électro-
cution accru si le corps est mis à la terre.
NNee  ppaass  eexxppoosseerr  lleess  oouuttiillss  éélleeccttrriiqquueess  àà  llaa  pplluuiiee  oouu  àà  ddeess  mmiilliieeuuxx  hhuummiiddeess.. La
pénétration d’eau dans un outil électrique augmente les risques d’électrocution.
SSii  ll’’oouuttiill  éélleeccttrriiqquuee  ddooiitt  ffoonnccttiioonnnneerr  ddeehhoorrss,,  uuttiilliisseerr  uunnee  rraalllloonnggee  aaddaappttééee  àà  uunn
uussaaggee  eexxttéérriieeuurr. L’utilisation de ce type de rallonge limite les risques d’électrocution.

SSÉÉCCUURRIITTÉÉ  PPEERRSSOONNNNEELLLLEE

RReesstteerr  vviiggiillaanntt..  pprrêêtteerr  aatttteennttiioonn  aauu  ttrraavvaaiill  eett  ffaaiirree  pprreeuuvvee  ddee  bboonn  sseennss  lloorrss  ddee  
ll’’uuttiilliissaattiioonn  ddee  ttoouutt  oouuttiill  éélleeccttrriiqquuee..  NNee  ppaass  uuttiilliisseerr  cceett  oouuttiill  eenn  ééttaatt  ddee  ffaattiigguuee  oouu
ssoouuss  ll’’iinnfflluueennccee  dd’’aallccooooll,,  ddee  ddrroogguueess  oouu  ddee  mmééddiiccaammeennttss.. Un moment d’inatten-
tion pendant l’utilisation d’un outil électrique peut entraîner des blessures graves.

PPoorrtteerr  uunnee  tteennuuee  aapppprroopprriiééee..  NNee  ppoorrtteerr  nnii  vvêêtteemmeennttss  aammpplleess,,  nnii  bbiijjoouuxx..
RReetteenniirr  lleess  cchheevveeuuxx  lloonnggss..  GGaarrddeerr  lleess  cchheevveeuuxx  lloonnggss,,  lleess  vvêêtteemmeennttss  eett  lleess
ggaannttss  àà  ll’’ééccaarrtt  ddeess  ppiièècceesseenn  mmoouuvveemmeenntt.. Les vêtements amples, bijoux et
cheveux longs peuvent se prendre dans les pièces en mouvement. 

ÉÉvviitteerr  lleess  ddéémmaarrrraaggeess  aacccciiddeenntteellss..  SS’’aassssuurreerr  qquuee  llaa  ggââcchheettttee  eesstt  vveerrrroouuiillllééee
eenn  ppoossiittiioonn  dd’’aarrrrêêtt  ““OOFFFF””  aavvaanntt  dd’’iinnsséérreerr  llee  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess.. Le fait de trans-
porter des outils électriques avec votre doigt sur la gâchette ou d’insérer un bloc-bat-
terie dans un outil dont le bouton d’alimentation est placé sur “Marche”, crée un
risque d’accidents.

RReettiirreerr  lleess  oouuttiillss  eett  ccllééss  ddee  rrééggllaaggeess  aavvaanntt  ddee  mmeettttrree  ll’’oouuttiill  eenn  mmaarrcchhee.. Un outil
ou une clé laissée sur une pièce rotative de l’outil peut causer des blessures.

NNee  ppaass  ttrraavvaaiilllleerr  hhoorrss  ddee  ppoorrttééee..  TToouujjoouurrss  ssee  tteenniirr  bbiieenn  ccaammppéé  eett  eenn  ééqquuiillii--
bbrree.. Une bonne tenue et un bon équilibre permettent de mieux contrôler l’outil
en cas de situation imprévue.

UUttiilliisseerr  ll’’ééqquuiippeemmeenntt  ddee  ssééccuurriittéé..  TToouujjoouurrss  ppoorrtteerr  uunnee  pprrootteeccttiioonn  ooccuullaaiirree..
Suivant les conditions, porter des chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive.

SSii  ddeess  ddiissppoossiittiiffss  ssoonntt  pprréévvuuss  ppoouurr  ll’’eexxttrraaccttiioonn  eett  llaa  ccoolllleeccttee  ddee  llaa  ppoouussssiièèrree,,
ss’’aassssuurreerr  qquu’’iillss  ssoonntt  ccoorrrreecctteemmeenntt  iinnssttaallllééeess  eett  uuttiilliissééss.. Ces dispositifs peu-
vent réduire les risques associés à la poussière.
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AAssssuujjeettttiirr  lleess  ppiièècceess  ssuurr  lleessqquueelllleess  ll’’oonn  ttrraavvaaiillllee.. Ne jamais tenir une pièce en
train d’être coupée à la main ou posée sur les jambes. Un support instable peut
causer la perte de contrôle et entraîner des blessures.
SSee  ppllaacceerr  ddee  mmaanniièèrree  àà  nnee  ppaass  rriissqquueerr  ddee  ssee  ttrroouuvveerr  pprriiss  eennttrree  ll’’oouuttiill  oouu  ssaa
ppooiiggnnééee  llaattéérraallee  eett  uunn  mmuurr  oouu  uunn  mmoonnttaanntt.. Si la douille ou le foret se bloque
dans la pièce, le couple de réaction de l’outil peut projeter de dernier contre la
jambe ou le bas pris entre l’outil et l’obstacle.
VVéérriiffiieerr  qquuee  ttoouuss  lleess  oouuttiillss  eett  ccllééss  ddee  rrééggllaaggee  eenn  oonntt  ééttéé  rreettiirrééss  ddee  llaa  PPeerrcceeuussee
SSaannss  FFiill  aavvaanntt  ddee  llaa  mmeettttrree  eenn  mmaarrcchhee. Ces clés ou outils pourraient être projetés
avec violence et heurter l’opérateur ou une autre personne présente.
LLoorrss  ddee  ll’’uuttiilliissaattiioonn,,  ttoouujjoouurrss  tteenniirr  llaa PPeerrcceeuussee  SSaannss  FFiill à deux mains, pout
éviter la perte du contrôle.
LLoorrssqquuee  ll’’oouuttiill  eesstt  uuttiilliisséé  ppoouurr  uunn  ttrraavvaaiill  rriissqquuaanntt  ddee  llee  mmeettttrree  eenn  ccoonnttaacctt  aavveecc  ddeess
ffiillss  éélleeccttrriiqquueess  ccaacchhééss,,  llee  tteenniirr  ppaarr  lleess  ssuurrffaacceess  ddee  pprriissee  iissoollééeess..  EEnn  ccaass  ddee  ccoonn--
ttaacctt  aavveecc  uunn  ffiill  ssoouuss  tteennssiioonn,,  lleess  ppaarrttiieess  mmééttaalllliiqquueess  ddee  ll’’oouuttiill  sseerraaiieenntt  mmiisseess  ssoouuss
tteennssiioonn  eett  ll’’ooppéérraatteeuurr  ssuubbiirraaiitt  uunn  cchhoocc  éélleeccttrriiqquuee.. Garder la poignée de la perceuse
sèche, propre et exempte d’huile ou de graisse.
GGaarrddeerr  llaa  ppooiiggnnééee  ddee  llaa  PPeerrcceeuussee  SSaannss  FFiill ssèècchhee,,  pprroopprree  eett  eexxeemmppttee  dd’’hhuuiillee
oouu  ddee  ggrraaiissssee..
NNee  ppaass  aaccttiioonnnneerr  llaa  PPeerrcceeuussee  SSaannss  FFiill eenn  llaa  ttrraannssppoorrttaanntt.. Une douille ou un
foret en rotation peut se prendre dans les vêtements et causer des blessures.
DDéébbrraanncchheerr  ll’’oouuttiill  oouu  rreettiirreerr  llee  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess  eett  mmeettttrree  llee  ccoommmmuuttaatteeuurr  eenn
ppoossiittiioonn  ddee  vveerrrroouuiillllaaggee  aavvaanntt  dd’’aasssseemmbblleerr  ddee  ppiièècceess,,  dd’’eeffffeeccttuueerr  ddeess  rrééggllaaggeess,,
ddee  cchhaannggeerr  dd’’aacccceessssooiirree,,  dd’’iinnssppeecctteerr  dd’’eennttrreetteenniirr  oouu  ddee  nneettttooyyeerr  ll’’oouuttiill.. Ces
mesures de sécurité réduisent les risques de démarrage accidentel de l’outil.
NNee  ppaass  uuttiilliisseerr  llaa  ppeerrcceeuussee  ssii  eellllee  aa  ééttéé  eennddoommmmaaggééee,,  llaaiissssééee  àà  ll’’eexxttéérriieeuurr
ssoouuss  llaa  pplluuiiee,,  llaa  nneeiiggee,,  ddaannss  uunn  eennddrrooiitt  hhuummiiddee  oouu  ssii  eellllee  aa  ééttéé  iimmmmeerrggééee..
CCoonnsseerrvveerr  lleess  ééttiiqquueetttteess  eett  ppllaaqquueess  ssiiggnnaallééttiiqquueess  ssuurr  llaa  PPeerrcceeuussee  SSaannss  FFiill..
Elles affichent des informations importantes. Si elles sont illisibles ou man-
quantes, contacter Alltrade pour en obtenir de nouvelles.

SSYYMMBBOOLLEESS

IIMMPPOORRTTAANNTT  :: Certains des symboles ci-dessous peuvent être utilisés sur l’outil.
Veiller à les étudier et à apprendre leur signification. Une interprétation correcte de
ces symboles permettra d’utiliser l’outil plus efficacement et de réduire les risques.
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EEnnttrreetteenniirr  ssooiiggnneeuusseemmeenntt  lleess  oouuttiillss..  LLeess  oouuttiillss  ddee  ccoouuppee  ddooiivveenntt  rreesstteerr  pprroo--
pprreess  eett  ttrraanncchhaannttss.. Correctement entretenus, les outils dotés d’un bord
coupant acéré ont moins tendance à se coincer et sont plus faciles à contrôler.
VVéérriiffiieerr  llee  bboonn  aalliiggnneemmeenntt  eett  llee  bboonn  gglliisssseemmeenntt  ddeess  ppiièècceess  mmoobbiilleess  aaiinnssii  qquuee
ll’’aabbsseennccee  ddee  ddééffaaiillllaannccee  eett  ddee  ttoouuttee  ccoonnddiittiioonn  ssuusscceeppttiibbllee  dd’’aaffffeecctteerr  llee  bboonn
ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  ddee  ll’’oouuttiill.. S’il est endommagé, faire réparer l’outil avant de s’en
servir. Les outils mal entretenus sont responsables de nombreux accidents.
NN’’uuttiilliisseerr  qquuee  lleess  aacccceessssooiirreess  rreeccoommmmaannddééss  ppaarr  llee  ffaabbrriiccaanntt  ppoouurr  llee  mmooddèèllee
ccoonncceerrnnéé.. Un accessoire peut convenir à un certain type d’outil, et créer des
risques d’incendie s’il est utilisé avec un autre outil.

DDÉÉPPAANNNNAAGGEE

LLaa  rrééppaarraattiioonn  ddee  ll’’oouuttiill  ddooiitt  êêttrree  eeffffeeccttuuééee  uunniiqquueemmeenntt  ppaarr  dduu  ppeerrssoonnnneell  ddee
sseerrvviiccee  qquuaalliiffiiéé.. La réparation ou l’entretien effectués par du personnel non
qualifié peut entraîner un risque de blessures. 

LLoorrss  ddee  llaa  rrééppaarraattiioonn  dd’’uunn  oouuttiill,,  nn’’uuttiilliisseerr  qquuee  ddeess  ppiièècceess  ddee  rreecchhaannggee  iiddeenn--
ttiiqquueess..  SSuuiivvrree  lleess  iinnssttrruuccttiioonnss  ddee  llaa  sseeccttiioonn  EEnnttrreettiieenn  ddee  ccee  mmaannuueell.. L’usage
de pièces non autorisées ou le non respect des instructions d’entretien peut
présenter des risques dechoc électrique ou de blessures.

RREEGGLLEESS  DDEE  SSEECCUURRIITTEE  SSPPEECCIIFFIIQQUUEESS  EETT // OOUU  AAUUTTRREESS  SSYYMMBBOOLLEESS

TTeenniirr  ll’’oouuttiill  ppaarr  lleess  ssuurrffaacceess  ddee  ssaaiissiiee  iissoollééeess  lloorrss  dd’’uunnee
ooppéérraattiioonn  ooùù  ll’’oouuttiill  ddee  ccoouuppee  rriissqquuee  dd’’eennttrreerr  eenn  ccoonnttaacctt  aavveecc  dduu  ccââbbllaaggee
ccaacchhéé.. Un contact avec un câble “sous tension” transmettra sa tension aux
pièces en métal et entraînera une décharge électrique pour l’opérateur.

RRÈÈGGLLEESS  DDEE  SSÉÉCCUURRIITTÉÉ  CCOONNCCEERRNNAANNTT  LLEESS  PPEERRCCEEUUSSEESS//TTOOUURRNNEEVVIISS  SSAANNSS  FFIILL

TToouujjoouurrss  ppoorrtteerr  ddeess  lluunneetttteess  ddee  pprrootteeccttiioonn  oouu  uunnee  aauuttrree  pprrootteeccttiioonn  ooccuullaaiirree
lloorrss  ddee  ll’’uuttiilliissaattiioonn  ddee  cceett  oouuttiill.. Porter un masque filtrant ou un respirateur
lors de travaux dégageant de la poussière. 

NNee  ppaass  ppllaacceerr  lleess  mmaaiinnss  ttrroopp  pprrèèss  dduu  mmaannddrriinn  oouu  dduu  ffoorreett  eenn  rroottaattiioonn.. Ces
pièces pourraient causer des lacérations ou des blessures.
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CCOOMMMMAANNDDEESS  EETT  CCOOMMPPOOSSAANNTTSS  ::
1. Bloc batterie
2. Loquets de retenue de chaque côté
3. Adaptateur 120 V c.a.
4. Chargeur
5. Témoins DEL de chargement
6. Mandrin sans clé 10mm (3/8 po) 
7. Bague de sélection réglable du 

couple 24 + 1
8. Sélecteur de blocage de la gâchette 

et fonction avant/arrière
9. Interrupteur de vitesse rapide/lente

CCOOMMPPOOSSAANNTT      NNUUMMÉÉRROO  DDEE  MMOODDÈÈLLEE
BLOC DE BATTERIES 691235
ADAPTATEUR 120 V c.a. 690074
CHARGEUR 690072
MANDRIN AUTO-SERRANT 
DE 10 mm (3/8 po) 690076

BBAATTTTEERRIIEE

AAvvaanntt  dd’’uuttiilliisseerr  llee  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess,,  lliirree  ttoouutteess  lleess  iinnssttrruucc--
ttiioonnss  ddee  ssééccuurriittéé  eett  lleess  mmiisseess  eenn  ggaarrddee  ffiigguurraanntt  ssuurr  llee
cchhaarrggeeuurr  eett  ssuurr  llee  pprroodduuiitt  uuttiilliissaanntt  llee  cchhaarrggeeuurr..
NNee  ppaass  iinncciinnéérreerr  llee  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess,,  mmêêmmee  ss’’iill  eesstt  ggrraavvee--
mmeenntt  eennddoommmmaaggéé  oouu  ccoommppllèètteemmeenntt  uusséé.. Les batteries 
peuvent exploser. 

NNee  ppaass  ttrraannssppoorrtteerr  lleess  bbllooccss  ddee  bbaatttteerriieess  ddaannss  ddeess  ttaabblliieerrss,,  ppoocchheess,,  bbooîîtteess  àà
oouuttiill,,  ttiirrooiirrss  oouu  aauuttrree  ccoonntteennaanntt  ddeess  oobbjjeettss  mmééttaalllliiqquueess.. Ces objets pourraient
mettre les bornes en court-circuit et endommager le bloc de batteries ou causer
un incendie ou des brûlures graves.
LLee  bblloocc--bbaatttteerriiee  eesstt  eenn  ccaaddmmiiuumm--nniicckkeell  ((nnii--ccaadd)),,  uunn  mmaattéérriiaauu  ccoonnssiiddéérréé
ccoommmmee  ttooxxiiqquuee  ppaarr  ll’’EEnnvviirroonnmmeennttaall  PPrrootteeccttiioonn  AAggeennccyy.. Le cadmium est un
matériau considéré comme toxique par l’EPA (agence de protection de l’envi-
ronnement américaine). Avant de mettre des batteries Ni-Cad endommagées ou
épuisées au rebut consulter les autorités compétentes locales pour connaître
les restrictions particulières concernant leur élimination, ou confier les batter-
ies au centre de recyclage local ou appeler le 11--880000--882222--88883377..

AVERTISSEMENT

SSYYMMBBOOLLEE NNOOMM DDEESSCCRRIIPPTTIIOONN
V Volts Tension (potentiel)
A Ampères Intensité
Hz Hertz Fréquence (cycles par seconde)
W Watts Puissance
Kg Kilogrammes Poids

Courant alternatif Type de courant
Courant continu Type de courant
Courant alternatif ou direct Type de courant
Borne de terre Mise à la terre
Construction de classe II Indique une double isolation

min Minutes Temps
s Secondes Temps
� Diamètre Taille de forets, meules, etc.

Vitesse à vide Vitesse de rotation sans charge
.../min Tours/minute Tours, vitesse de surface

Courses, etc./minute
1,2,3, … Réglages du sélecteur Vitesse, couple ou position

DDEESSCCRRIIPPTTIIOONN  FFOONNCCTTIIOONNNNEELLLLEE
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10. Gâchette à variateur de 
vitesse

11. Logement pour 
accessoires/forets

12. Prise confortable en 
caoutchouc

13. Témoin DEL
AACCCCEESSSSOOIIRREESS  ::

14. Embouts de tournevis à 
double extrémité (2)

1

13

2
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12

9

8
6

7
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CCHHAARRGGEEUURR

AAvvaanntt  dd’’uuttiilliisseerr  llee  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess,,  lliirree  ttoouutteess  lleess
iinnssttrruuccttiioonnss  ddee  ssééccuurriittéé  eett  lleess  mmiisseess  eenn  ggaarrddee  ffiigguurraanntt  ssuurr  llee  cchhaarrggeeuurr,,  llee
bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess  eett  llee  pprroodduuiitt  uuttiilliissaanntt  llee  cchhaarrggeeuurr..

LLee  cchhaarrggeeuurr  nnee  ss’’éétteeiinntt  ppaass  aauuttoommaattiiqquueemmeenntt  lloorrssqquuee  llee
bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess  eesstt  ccoommppllèètteemmeenntt  cchhaarrggéé.. Le témoin de charge reste allumé
jusqu’à ce que le chargeur soit débranché de la prise secteur. 

UUttiilliisseerr  eexxcclluussiivveemmeenntt  llee  cchhaarrggeeuurr  ffoouurrnnii  aavveecc  llee  pprroodduuiitt  oouu  uunn  cchhaarrggeeuurr  ddee
rreecchhaannggee  iiddeennttiiqquuee  ddoonntt  llee  mmooddèèllee  eesstt  iinnddiiqquuéé  ddaannss  ccee  mmaannuueell.. N’utiliser aucun
autre chargeur. Utiliser exclusivement un chargeur agréé par Alltrade avec ce produit.
NNee  ppaass  ddéémmoonntteerr  llee  cchhaarrggeeuurr..

NNee  ppaass  uuttiilliisseerr  llee  cchhaarrggeeuurr  ss’’iill  aa  ééttéé  eennddoommmmaaggéé,,  llaaiisssséé  àà  ll’’eexxttéérriieeuurr  ssoouuss  llaa
pplluuiiee,,  llaa  nneeiiggee,,  ddaannss  uunn  eennddrrooiitt  hhuummiiddee  oouu  ss’’iill  aa  ééttéé  iimmmmeerrggéé..
LLee  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess  eett  llee  cchhaarrggeeuurr  cchhaauuffffeenntt  ppeennddaanntt  llaa  cchhaarrggee.. Placer le chargeur sur une
surface plane, ininflammable, à l’écart de matériaux inflammables, en laissant une espace d’au
moins dix centimètre autour du chargeur pour permettre une circulation adéquate de l’air.
UUnnee  rreecchhaarrggee  ddee  33  àà  55 hheeuurreess  dduu  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess  ppeerrmmeett  dd’’oobbtteenniirr  llaa  pplleeiinnee
ppuuiissssaannccee  ddee  ll’’oouuttiill.. Un témoin s’illumine sur le chargeur pour indiquer la mise en charge.

CCHHAARRGGEE  DDUU  BBLLOOCC  DDEE  BBAATTTTEERRIIEESS

CCHHAARRGGEE  DDUU  BBLLOOCC  DDEE  
BBAATTTTEERRIIEESS  ::
1. S’assurer que la gâchette de 

la perceuse sans fil est en 
position d’arrêt et retirer le 
bloc de batteries de l’outil.

2. Brancher un adaptateur de
120 V c.a. dans une prise
secteur domestique et sur le
côté du chargeur. Insérer le
bloc-batterie dans le
chargeur à batterie. Quand
la batterie est placée dans le
chargeur, le voyant de sig-
nalisation rouge de LED restera allumé.

REMARQUE

AVERTISSEMENTLLaa  bbaatttteerriiee  nn’’eesstt  ppaass  ccoommppllèètteemmeenntt  rreecchhaarrggééee.. Avant la première utilisation, le
bloc-batterie doit être rechargé pendant 8 à 10 heures pour qu’il soit à pleine charge.
Les recharges suivantes prendront 3 à 5 heures pour obtenir une pleine charge.

TToouujjoouurrss  rreemmppllaacceerr  llaa  bbaatttteerriiee  lloorrssqquuee  ll’’oouuttiill  ccoommmmeennccee  àà  ppeerrddrree  ddee  llaa  
ppuuiissssaannccee.. Les fortes chaleurs sont le facteur le plus destructif pour les 
batteries. Plus la température est élevée, plus les batteries perdent rapidement leur
puissance. Une batterie qui surchauffe risque d’avoir une durée de vie plus courte.

NNee  jjaammaaiiss  ddéécchhaarrggeerr  àà  ffoonndd  uunnee  bbaatttteerriiee  eenn  uuttiilliissaanntt  ll’’oouuttiill  aapprrèèss  qquuee  ssaa  ppeerr--
ffoorrmmaannccee  ssooiitt  rréédduuiittee.. Ne pas essayer de décharger la batterie d’un outil en con-
tinuant d’appuyer sur sa gâchette. Lorsque la performance de l’outil diminue, arrêter
l’outil et recharger la batterie pour obtenir une performance maximale.

CChhaarrggeerr  llee  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess  àà  tteemmppéérraattuurree  aammbbiiaannttee,,  eennttrree  1100  eett  4400  °°CC..
RRaannggeerr  ll’’oouuttiill  eett  llee  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess  ddaannss  uunn  eennddrrooiitt  ooùù  llaa  tteemmppéérraattuurree  nnee
ddééppaasssseerraa  ppaass  4499  °°CC.. Il est impératif de prendre cette précaution pour éviter 
d’endommager gravement les cellules des batteries.
LLee  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess  ddooiitt  ttoouujjoouurrss  êêttrree  rreecchhaarrggéé  lloorrssqquuee  llaa  ppeerrcceeuussee  ccoommmmeennccee
àà  ppeerrddrree  ddee  llaa  ppuuiissssaannccee..  
LLoorrssqquuee  llee  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess  nn’’eesstt  ppaass  eenn  uussaaggee,,  llee  ggaarrddeerr  àà  ll’’ééccaarrtt  dd’’aarrttiicclleess  eenn
mmééttaall  tteellss  qquu’’aattttaacchheess  ttrroommbboonneess,,  ppiièècceess  ddee  mmoonnnnaaiiee,,  cclloouuss,,  vviiss  eett  aauuttrreess  ppeettiittss
oobbjjeettss  mmééttaalllliiqquueess  rriissqquuaanntt  dd’’ééttaabblliirr  llee  ccoonnttaacctt  eennttrree  lleess  ddeeuuxx  bboorrnneess.. La mise en
court-circuit des bornes de batteries peut causer des étincelles, des brûlures ou un incendie.

RREETTRRAAIITT//IINNSSTTAALLLLAATTIIOONN  DDUU  BBLLOOCC  DDEE  BBAATTTTEERRIIEESS

RREETTRRAAIITT  DDUU  BBLLOOCC  DDEE  BBAATTTTEERRIIEESS  ::
1. Appuyer sur les deux boutons de dégage-

ment sur l’un ou l’autre côté de la Perceuse
Sans Fil pour dégager le bloc-batterie.

2. Retirer le bloc de batteries de la Perceuse
Sans Fil.

IINNSSTTAALLLLAATTIIOONN  DDUU  BBLLOOCC  DDEE  BBAATTTTEERRIIEESS  ::
1. Aligner la nervure du bloc de batteries sur la

rainure intérieure de la Perceuse Sans Fil.

2. Appuyer pour bien engager le bloc de 
batteries. S’assurer que les loquets sont bien
verrouillés. Ne pas utiliser la Perceuse Sans 
Fil si le bloc de batteries n’est pas 
correctement installé. 

REMARQUE
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BOUTON DE
DEGAGEMENT

CHARGEUR

BLOC DE BATTERIES

ADAPTATEUR
120 V C.A.

DÉL
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UUTTIILLIISSAATTIIOONN  DDEE  LLAA  PPEERRCCEEUUSSEESS  //  TTOOUURRNNEEVVIISS  SSAANNSS  FFIILL

NNee  jjaammaaiiss  bbllooqquueerr  llaa  ggââcchheettttee  aavveecc  dduu  rruubbaann  aaddhhééssiiff
ppoouurr  oobbtteenniirr  llee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  ccoonnttiinnuu  àà  hhaauuttee  vviitteessssee..  Ceci pourrait causer
la défaillance de l’outil, entraînant des risques d’incendie et de blessures.

GGÂÂCCHHEETTTTEE  DDEE  CCOOMMMMAANNDDEE  DDEE  VVIITTEESSSSEE  VVAARRIIAABBLLEE

CCEETT  OOUUTTIILL  EESSTT  CCOOMMMMAANNDDÉÉ  PPAARR  
UUNNEE  GGÂÂCCHHEETTTTEE  ::
• La vitesse de rotation du foret varie en fonc-

tion de la pression exercée sur la gâchette.

• Plus la gâchette est enfoncée, plus la
vitesse est élevée.

• Diminuer la pression exercée sur la 
gâchette pour ralentir.

LLAAMMPPEE  DDEELL  IINNTTÉÉGGRRÉÉEE
• Appuyer sur la gâchette pour allumer la

lampe. La lampe reste allumée tant que la
gâchette est enfoncée. Pour l’éteindre, il
suffit de relâcher la gâchette.

REMARQUE : Essuyer la poussière déposée sur la lentille de la lampe à l’aide d’un
chiffon sec. Veiller à ne pas érafler la lentille pour ne pas affecter la qualité de 
l’éclairage.

Ne pas regarder directement la lumière ou chercher à
observer la source d’éclairage.

SSÉÉLLEECCTTEEUURR  DDEE  SSEENNSS  DDEE  RROOTTAATTIIOONN//VVEERRRROOUUIILLLLAAGGEE  DDEE  GGÂÂCCHHEETTTTEE

SS’’aassssuurreerr  qquuee  llaa  ggââcchheettttee  eesstt  rreellââcchhééee  aavvaanntt  ddee  cchhaannggeerr  llaa  ppoossiittiioonn  dduu  
lleevviieerr.. Toujours remiser l’outil avec le levier en position ““LLOOCCKKEEDD//OOFFFF““  
(arr&et/verrouillé).
TToouujjoouurrss  vvéérriiffiieerr  llee  sseennss  ddee  rroottaattiioonn  aavvaanntt  dd’’uuttiilliisseerr  llaa  ppeerrcceeuussee..

REMARQUE

ATTENTION

AVERTISSEMENT
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3. Lorsqu’il est complètement rechargé, fixer de nouveau le bloc-batterie sur la
perceuse sans fil en s’assurant que les loquets sont fixés solidement. La
perceuse sans fil ne fonctionnera pas correctement si le bloc-batterie n’est pas
inséré correctement.

AASSSSEEMMBBLLAAGGEE

CCeett  oouuttiill  nn’’aayyaanntt  ppaass  bbeessooiinn  dd’’êêttrree  bbrraanncchhéé  ssuurr  uunnee
pprriissee  sseecctteeuurr,,  iill  eesstt  ttoouujjoouurrss  eenn  ééttaatt  ddee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt..  Toujours mettre le
commutateur en position d’arrêt et retirer le bloc de batteries de l’outil avant de
changer de foret.

IINNSSTTAALLLLAATTIIOONN  DD’’UUNN  FFOORREETT  DDAANNSS  LLEE  MMAANNDDRRIINN  SSAANNSS  CCLLÉÉ

AAvvaanntt  dd’’iinnsséérreerr  uunn  ffoorreett  oouu  uunn  aauuttrree  aacccceessssooiirree,, s’assurer que le bouton de
verrouillage est en position centrale ““  AARRRRÊÊTT  ”” pour éviter un démarrage 
accidentel risquent de causer des blessures.

NNee  ppaass  eessssaayyeerr  ddee  sseerrrreerr  lleess  ffoorreettss  ((oouu  aauuttrreess  aacccceessssooiirreess))  eenn  tteennaanntt  llee
ddeevvaanntt  dduu  mmaannddrriinn  eett  eenn  aaccttiioonnnnaanntt  llaa  ppeerrcceeuussee.. Ceci pourrait causer des
blessures et/ou endommager l’embrayage.

AAvvaanntt  ddee  rreettiirreerr  llee  ffoorreett  ddee  llaa  ppeerrcceeuussee  oouuttiill,,  eennffiilleerr  ddeess  ggaannttss  ppoouurr  ssee  
pprroottééggeerr  lleess  mmaaiinnss.. Les accessoires peuvent être brûlants après un usage 
prolongé.

1. Tenir l’arrière du mandrin d’une main
et tourner l’avant de l’autre vers la
gauche pour ouvrir les mors.

2. Insérer la tige du foret (ou de l’ac-
cessoire) à fond dans le mandrin en
veillant à la tenir centrée entre les
mors.

3. Tourner l’avant du mandrin vers la
droite pour serrer le foret dans les
mors.

4. Serrer fermement le foret dans les mors en tenant l’arrière du mandrin et en
tournant l’avant vers la droite.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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CCHHAANNGGEEMMEENNTT  DDEE  VVIITTEESSSSEE  HHAAUUTTEE // LLEENNTTEE  ((EENNGGRREENNAAGGEE))

PPOOUURR  UUNN  RREEGGLLAAGGEE  AA  VVIITTEESSSSEE  LLEENNTTEE  ::
• Faire glisser le sélecteur

situé sur le dessus de la
perceuse à la position 1
pour les applications à 
couple élevé et pour visser
des vis.

PPOOUURR  UUNN  RREEGGLLAAGGEE  AA  HHAAUUTTEE
VVIITTEESSSSEE  ::
• Faire glisser le sélecteur à

la position 2 pour les pro-
jets moins exigeants.

VVIISSSSAAGGEE

PPOOUURR  VVIISSSSEERR  ::
• Toujours commencer lentement et augmenter la vitesse progressivement. 

• Relâcher la gâchette si l’embrayage commence à patiner.

• Toujours maintenir l’embout dans l’alignement de la vis, pour éviter d’en
dommager cette dernière. 

• Tenir la perceuse à deux mains, afin de garder le contrôle au cas où l’embout
déraperait ou se bloquerait.

• Pour éviter d’éclater le bois, percer des trous pilotes avant d’installer les vis.

PPEERRÇÇAAGGEE  DDUU  MMÉÉTTAALL

PPEERRÇÇAAGGEE  DDEESS  MMÉÉTTAAUUXX  DDUURRSS  ::
• Appliquer un lubrifiant, tel que de l’huile de coupe sur la pointe du foret.

• Commencer par pratiquer un petit trou, puis l’élargir au diamètre souhaité.
S’assurer que le foret perce et ne tourne pas à vide dans le trou, car cela
émousserait les tranchants.

• Appuyer sur le foret avec assez de force pour qu’il continue de percer.

38

SSÉÉLLEECCTTIIOONN  DDUU  SSEENNSS  DDEE  RROOTTAATTIIOONN  ::
• Pour sélectionner le sens de rotation

du foret, pousser le côté gauche du
bouton de verrouillage de gâchette à
plat contre le corps de la perceuse.

• Pour inverser le sens de rotation,
pousser le bouton dans l’autre sens.

• En position centrale, le bouton 
verrouille l’outil.TTOORRQQUUEE  SSEETTTTIINNGGSS

RRÉÉGGLLAAGGEESS  DDEE  CCOOUUPPLLEE

PPoouutt  éévviitteerr  dd’’eennddoommmmaaggeerr  ll’’oouuttiill  oouu  dd’’eennffoonncceerr  uunnee  vviiss
ttrroopp  pprrooffoonnddéémmeenntt,,  rreellââcchheerr  llaa  ggââcchheettttee  lloorrssqquuee  ll’’eemmbbrraayyaaggee  ccoommmmeennccee  àà
ppaattiinneerr..

BBAAGGUUEE  DDEE  RRÉÉGGLLAAGGEE  DDEE  CCOOUUPPLLEE  ::  
• Pour les travaux légers, utiliser les 

réglage les plus bas.

• Pour les travaux durs, utiliser les 
réglage les plus hauts.

RRÉÉGGLLAAGGEESS  CCOORRRREECCTTSS  PPOOUURR  LLEE  VVIISSSSAAGGEE  ::
1. Tourner la bague sur le réglage 

le plus bas pour commencer.

2. Essayer d’enfoncer la 
première vis. Si la vis 
s’enfonce en douceur, 
passer à la suivante.

3. Si l’embrayage de la perceuse 
patine augmenter le couple et 
essayer de nouveau, Continuer 
jusqu’à ce que les vis s’enfoncent sans problème.

REMARQUE
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VVIISSSSAAGGEE  ::
• Toujours utiliser un embout tournevis de type et de taille appropriés.

• Si les vis sont difficiles à serrer, essayer d’appliquer un peu de savon pour les
lubrifier.

• Toujours tenir la perceuse et l’embout dans l’axe de la vis.

EENNTTRREETTIIEENN  EETT  NNEETTTTOOYYAAGGEE

TToouujjoouurrss  rreettiirreerr  llee  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess  aavvaanntt  ttoouutt  
eennttrreettiieenn  oouu  nneettttooyyaaggee..

CCeettttee  ppeerrcceeuussee  aa  ééttéé  lluubbrriiffiiééee  eenn  uussiinnee.. Cette lubrification
devrait couvrir toute la vie utile de l’outil. Aucune autre lubrification n’est donc
nécessaire.

NNeettttooyyeerr  uunniiqquueemmeenntt  aavveecc  uunn  cchhiiffffoonn  hhuummeeccttéé  dd’’eeaauu  eett  ddee  ssaavvoonn  ddoouuxx.. Ne jamais
laisser de liquide pénétrer dans le boîtier. Ne jamais immerger quelque partie de
l’outil que ce soit dans du liquide. Toujours garder les ouïes d’aération dégagées.

NNeettttooyyeerr  llee  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess  eexxcclluussiivveemmeenntt  aavveecc  uunn  cchhiiffffoonn  sseecc..  NNee  ppaass  uuttiilliisseerr
ddee  lliiqquuiiddeess..

TToouujjoouurrss  ddéébbrraanncchheerr  llee  cchhaarrggeeuurr  aavvaanntt  ddee  llee  nneettttooyyeerr..

NNeettttooyyeerr  rréégguulliièèrreemmeenntt  lleess  ffeenntteess  ddee  vveennttiillaattiioonn  ddee  ll’’oouuttiill  eett  dduu  cchhaarrggeeuurr  
eexxcclluussiivveemmeenntt  aavveecc  uunnee  bbrroossssee  ddoouuccee  oouu  uunn  cchhiiffffoonn  sseecc..

NNee  jjaammaaiiss  oouuvvrriirr  llee  bbooîîttiieerr  ddee  llaa  ppeerrcceeuussee,,  llee  bblloocc  ddee  bbaatttteerriieess  oouu  llee  cchhaarrggeeuurr..
Ne pas essayer de réparer la perceuse, le bloc de batteries ou le chargeur soi-même.
L’ouverture de ces pièces entraînerait l’annulation de la garantie.

REMARQUE

AVERTISSEMENT
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PPEERRÇÇAAGGEE  DDEE  PPIIÈÈCCEESS  DDEE  MMAAÇÇOONNNNEERRIIEE

PPEERRÇÇAAGGEE  DDEE  PPIIÈÈCCEESS  DDEE  MMAAÇÇOONNNNEERRIIEE  ::
• Les matériaux de maçonnerie pouvant être cassants, ne pas appliquer une 

pression excessive, qui pourrait les briser.

• Appliquer une pression suffisante pour que le foret perce et ne tourne pas à
vide dans le trou, car cela émousserait les tranchants.

• La brique et d’autres matériaux similaires tendres ne demandent qu’une 
pression légère. Le béton exige beaucoup plus de force.

PPEERRÇÇAAGGEE  DDUU  BBOOIISS

Utiliser des forets spirales pour percer le bois. S’assurer que les forets sont bien
affûtés. Retirer le foret du bois fréquemment pour éliminer les copeaux des gou-
jures, car un foret soumis à une contrainte excessive peut surchauffer. 

CCOONNSSEEIILLSS  PPOOUURR  DDEESS  RRÉÉSSUULLTTAATTSS  OOPPTTIIMMAAUUXX

PPEERRÇÇAAGGEE  ::
• Maintenir une pression adéquate, dans l’axe du foret. Si la pression est 

insuffisante, le foret tourne sans percer, si la pression est excessive, le moteur
risque de caler.

• Juste avant que le foret traverse la pièce, ralentir la vitesse de rotation et réduire
la pression exercée sur l’outil. Ceci empêchera le calage du moteur et laissera
un trou plus net.

• Utiliser un morceau de bois pour doubler les pièces risquant d’éclater.

• Utiliser des forets plats (langues d’aspic) pour le perçage de trous de grand
diamètre dans le bois.

• Utiliser des forets en acier inoxydable trempé pour le perçage des métaux.

• Utiliser des forets à béton pour le perçage de matériaux de maçonnerie tendres.

• Utiliser un lubrifiant pour le perçage des métaux autres que la fonte, 
l’aluminium, le laiton et le cuivre.

• Commencer les trous à basse vitesse, jusqu’à ce que le foret ait pénétré assez
profondément pour pouvoir accélérer sans qu’il dérape.

• Ne jamais essayer de remettre un foret bloqué en rotation en appuyant 
brièvement sur la gâchette. Cela pourrait endommager l’outil.

• Pour réduire le risque de blocage, toujours garder le foret en rotation pour le 
retirer du trou.
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PPRROOTTEECCTTIIOONN  DDEE  LL’’EENNVVIIRROONNNNEEMMEENNTT

BBAATTTTEERRIIEESS
Les batteries Alltrade peuvent être rechargées de nombreuses fois. Une fois les 
batteries épuisées, les recycler conformément aux réglementations environnementales.

Run the battery down completely, then remove it from the tool.

Les batteries Ni-Cad et Ni-MH sont recyclables. Les confier à un centre de recyclage
local ou appeler le 11--880000--882222--88883377. Les batteries collectées seront recyclées ou
éliminées selon une méthode appropriée.

AAUUTTRREESS  OOUUTTIILLSS  PPOOUURR  LLEE  BBRRIICCOOLLAAGGEE

Altrade offre une gamme complète d’outils Kawasaki™ pour faciliter le bricolage.
Pour obtenir plus de détails sur les produits ci dessous, contacter le Service 
après-vente d’Alltrade au 1-800-590-3723.

Perceuses/tournevis sans fil 

Clés à chocs

Ponceuses

Scies sauteuses

Scies circulaires 

Meuleuses d’angle

Scies alternatives 

Toupies

Outils rotatifs

Outils à usages multiples câblés et sans fil

Vaste gamme d’accessoires et bien davantage22
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AACCCCEESSSSOOIIRREESS

UUttiilliisseerr  eexxcclluussiivveemmeenntt  lleess  aacccceessssooiirreess  rreeccoommmmaannddééss  ppaarr  llee  ffaabbrriiccaanntt  ppoouurr  llee
mmooddèèllee  dd’’oouuttiill.. Des accessoires appropriés pour un outil peuvent être dangereux
s’ils sont utilisés avec un autre.

TToouujjoouurrss  bbrraanncchheerr  lleess  ccoorrddoonnss  pprroolloonnggaatteeuurrss  ((ffiicchhee  àà  33  bbrroocchheess))  ssuurr  ddeess  pprriisseess
mmiisseess  àà  llaa  tteerrrree  ((33  ttrroouuss))..

SSii  uunn  ccoorrddoonn  pprroolloonnggaatteeuurr  eesstt  uuttiilliisséé,,  ss’’aassssuurreerr  qquuee  ssaa  ccaappaacciittéé  eesstt  ssuuffffiissaannttee
ppoouurr  ssuuppppoorrtteerr  llee  ccoouurraanntt  ddee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  ddee  ll’’oouuttiill.. Sans cela, une chute de
tension importante pourrait se produire et causer une perte de puissance ou une
surchauffe du moteur. Moins le numéro de calibre est élevé, plus la capacité du fil
est grande (voir le tableau ci-dessous).

CCAALLIIBBRREESS  DDEE  CCOORRDDOONN  PPRROOLLOONNGGAATTEEUURR  
RREECCOOMMMMAANNDDÉÉSS  OOUUTTIILLSS  112200  VVOOLLTTSS,,  6600  HHZZ,,  CC..AA..

IINNTTEENNSSIITTÉÉ        NNOOMMIINNAALLEE  DDEE  LL’’OOUUTTIILL CCAALLIIBBRREE  DDEE  FFIILL  ((AA..WW..GG..))

Intensité 3 m (10 pi) 7,5 m (25 pi) 15 m (50 pi) 30 m (100 pi)
3-6 A 18 18 18 18
6-8 A 18 18 18 16
8-10 A 18 18 18 14
10-12A 16 16 14 14
12-16A 14 12 12 -
16-20A 12 12 12 -

CCAARRAACCTTÉÉRRIISSTTIIQQUUEESS

CCAARRAACCTTÉÉRRIISSTTIIQQUUEESS
Tension 19,2 V 
Vitesse Lente 0 à 400 tr/min
Haute Vitesse 0 à 1100 tr/min
Réglages de couple 24+1 Drill
Capacité Jusqu’à 10 mm
Alimentation du chargeur 120 V ca / 60 Hz
Temps de charge environ 3 à 5 heures
Type de batterie Ni-Cad
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Alltrade (voir l’adresse ci-dessus) en port payé et dûment assurées seront, à la dis-
crétion d’Alltrade, réparées et/ou remplacées gratuitement si elles sont trouvées
défectueuses et couvertes par la garantie. Alltrade se réserve le droit de déterminer
si les pièces et articles sont non conformes set s’ils doivent être réparés et/ou rem-
placés. Si l’outil est réparé, des pièces neuves et/ou remises à neuf peuvent être util-
isées. Si Alltrade opte pour le remplacement, il pourra choisir de fournir un outil
neuf ou remis à neuf, identique ou comparable.L’outil réparé ou remplacé sera cou-
vert pour le restant de la période de garantie. En général, un produit défectueux
retourné dans les 30 jours suivant la date d’achat sera remplacé. Les produits
retournés après les 30 premiers jours et au cours de la période de garantie, les
pièces défectueuses couvertes n’étant pas sujettes à l’usure normale ou à d’autres
exclusions seront réparées ou remplacées, à la discrétion d’Alltrade. Au cours de la
période de garantie, Alltrade couvrira les frais de retour à l’acheteur. La réparation
et/ou le remplacement par Alltrade de tous les articles et pièces défectueux con-
stitueront l’exécution de toutes les obligations envers l’acheteur. Alltrade décline
toute responsabilité pour toutes dépenses, y compris les frais de transports ou les
réparations effectuées hors de son usine, sauf sur autorisation expresse par écrit
d’Alltrade.  En aucun cas Alltrade ne saurait être tenue responsable pour la perte de
l’outil, des pertes de temps ou frais de location, dérangements, pertes commer-
ciales ou dommages indirects.

EExxcclluussiioonnss
Cette garantie ne couvre pas les pièces endommagées par l’usure normale, des con-
ditions d’utilisation anormales, des applications incorrectes, les usages abusifs, les
accidents, l’utilisation à des pressions non recommandées, un remisage incorrect
ou les dommages subis en cours de transport. les pièces endommagées ou usées
par l’utilisation dans des environnements poussiéreux ne sont pas garanties. Le non
respect des procédures d’utilisation et d’entretien entraînera également l’annulation
de la garantie.

Cette garantie ne couvre pas les accessoires tels que forets, embouts tournevis,
lames de scie circulaire ou de scie sauteuse, meules, feuilles d’abrasif et autres arti-
cles de même nature.

LES DOMMAGES AU PRODUIT RÉSULTANT D’ALTÉRATIONS, D’ACCIDENTS,
D’ABUS, DE NÉGLIGENCE, DE NON RESPECT DES INSTRUCTIONS,  RE
RÉPARATIONS OU MODIFICATIONS NON AUTORISÉES, DE DOMMAGES SUBIS EN
COURS DE TRANSPORT, DE L’UTILISATION D’ACCESSOIRES NON ADAPTÉS, DE
LA LOCATION OU D’UN USAGE COMMERCIAL ET DE TOUTES AUTRES CAUSES
SANS RAPPORT AVEC DES PROBLÈMES DE MATÉRIAUX OU DE FABRICATION, NE
SONT PAS COUVERTS PAR LA PRÉSENTE GARANTIE.

44

GGAARRAANNTTIIEE  LLIIMMIITTÉÉEE  PPOOUURR  LL’’UUSSAAGGEE  RRÉÉSSIIDDEENNTTIIEELL  DDEE  22  AANNSS

GGaarraannttiiee  lliimmiittééee  eexxpprreessssee  eett  eexxcclluussiivvee  ppoouurr  ll’’uussaaggee  rrééssiiddeennttiieell,,  ffaaiittee  àà  
ll’’aacchheetteeuurr  aauu  ddééttaaiill  oorriiggiinnaall
Alltrade Tools LLC  (ci-après désignée par “ Altrade ”) garantit expressément à 
l’acheteur original de l’outil électrique portatif KAWASAKI™ ci-inclus, et à lui seul,
que toutes les pièces de ce produit (à l’exception de celles indiquées plus bas et qui
sont spécifiquement exclues de la garantie [voir Exclusions]) seront exemptes de
vices de matériaux ou de main d’oeuvre, pour une période de deux ans, à compter
de la date d’achat original.

RREEMMAARRQQUUEE  SSPPÉÉCCIIAALLEE  CCOONNCCEERRNNAANNTT  LLAA  GGAARRAANNTTIIEE  PPOOUURR  LLEESS  EENNTTRREEPPRREENNEEUURRSS
EETT  UUTTIILLIISSAATTEEUURRSS  CCOOMMMMEERRCCIIAAUUXX  :: Cet outil électrique Kawasaki™ est vendu pour
l’usage résidentiel et il est couvert par une GGAARRAANNTTIIEE  PPOOUURR  UUSSAAGGEE  RRÉÉSSIIDDEENNTTIIEELL..
Cet outil est conçu pour le bricolage et les réparations effectuées dans un contexte
résidentiel privé. L’usage de cet outil ÀÀ  DDEESS  FFIINNSS  CCOOMMMMEERRCCIIAALLEESS  OOUU  SSUURR  UUNN
CCHHAANNTTIIEERR n’est pas couvert par cette garantie.

La date d’achat sera la date d’expédition à l’acheteur original ou la date de prise de
possession, de garde ou de contrôle par cet acheteur, suivant la première échéance.
Cette garantie sera déclarée nulle et non avenue si le produit, ou l’un quelconque
des ses composants est altéré, modifié ou utilisé sur un chantier, à des fins com-
merciales. Cette garantie ne s’applique à aucun autre produit et/ou composant de
celui-ci,  fabriqué ou distribué par Alltrade, et aux produits et/ou composants de
ceux-ci fabriqués et/ou assemblés par d’autres, pour lesquels Altrade ne donne
aucune garantie, de quelque nature que ce soit. AAUUCCUUNNEE  GGAARRAANNTTIIEE  NNEE  SS’’ÉÉTTEENNDD
AAUU--DDEELLÀÀ  DDEE  LLAA  PPRRÉÉSSEENNTTEE  DDEESSCCRRIIPPTTIIOONN..22  YY

EExxééccuuttiioonn  ddee  llaa  ggaarraannttiiee  
En acquérant le produit, l’acheteur reconnaît et accepte expressément que son seul
recours aux termes de cette garantie se limitera strictement à la réparation ou au
remplacement des articles et pièces couverts non conformes, sous réserve que ces
articles et pièces non conformes soient retournés dans les plus brefs délais et en
port payé, avec assurance, à l’usine Alltrade (adresse : ALLTRADE Warranty Claims
& Repair, 1431 Via Plata, Long Beach, CA 90810, Attn : Customer Service (télé-
phone 1-800-590-3723), au cours de la période de garantie en vigueur, accompag-
né d’une demande par écrit de la main de l’acheteur à Alltrade pour la réparation
et/ou le remplacement des pièces et articles défectueux. Nous recommandons de
conserver l’emballage d’origine au cas où le produit devrait être retourné. Nous
recommandons d’assurer le colis contre les pertes et dommages de transport. Lors
de l’expédition du produit, ne pas oublier d’inclure nom, numéro de téléphone,
preuve d’achat datée (ou copie) et une description de la nature du problème. La
garantie ne sera honorée que si l’acheteur fournit à Altrade une preuve écrite qu’il
est d’acheteur original et de la date d’achat original. Les pièces retournées, à l’usine
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LLiimmiitteess  ddee  rreessppoonnssaabbiilliittéé
EN AUCUN CAS, ALLTRADE ET/OU SES REPRÉSENTANTS NE SAURAIENT ÊTRE
TENUS RESPONSABLES POUR DES DOMMAGES DIRECTS, INDIRECTS OU FOR-
TUITS QUE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, DÉCOULANT DE OU SE RAPPORTANT
DIRECTEMENT OU INDIRECTEMENT À  UNE VIOLATION DE CONDITION D’UN
ACCORD QUELCONQUE PASSÉ ENTRE ALLTRADE ET/OU SES REPRÉSENTANTS
ET L’ACHETEUR, DE TOUTE GARANTIE DÉCRITE DANS LA PRÉSENTE, DE L’EXIS-
TENCE, DE LA CONCEPTION, DE LA FABRICATION, DE L’ACHAT ET DE L’UTILISA-
TION DES PRODUITS COUVERTS, MÊME SI ALLTRADE ET/OU SES
REPRÉSENTANTS ONT ÉTÉ AVISÉS DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. EN
AUCUN CAS, QU’IL S’AGISSE D’UNE RUPTURE DE CONTRAT OU DE GARANTIE,
D’UN PRÉJUDICE (Y COMPRIS LA NÉGLIGENCE), LA RESPONSABILITÉ 
D’ALLTRADE ET/OU SES REPRÉSENTANTS NE SAURAIT EXCÉDER LE PRIX DU
PRODUIT. TOUTE RESPONSABILITÉ LIÉE À L’USAGE DE CE PRODUIT CESSERA À
L’EXPIRATION DE LA PÉRIODE DE GARANTIE SPÉCIFIÉE CI-DESSUS.

LLiimmiitteess  ddeess  ddéénniiss  ddee  rreessppoonnssaabbiilliittéé  ddee  ggaarraannttiiee
Certains états et provinces ne permettant pas de limitation sur la durée des
garanties implicites, et/ou l’exclusion ou la limitation des dommages directs ou 
indirects, une partie ou la totalité des restrictions ci-dessus peut ne pas être 
applicables. Cette garantie donne au consommateur des droits spécifiques, et 
celui-ci peut bénéficier d’autres droits, qui varient selon les états ou provinces.

Si le produit n’est pas couvert par cette garantie, appeler notre service après-vente
au 1-800-590-3723 (appel gratuit) pour obtenir des informations sur les réparations
et leurs coûts.
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Alltrade ne saurait être tenue responsable pour : les frais de main d’oeuvre, les
pertes ou dommages résultant d’une utilisation incorrecte, d’entretiens ou répara-
tions effectuées par d’autres ; de services avant livraison tel que l’assemblage, le
graissage ou la lubrification ; les services d’entretien nécessaires à la maintenance
du produit.

L’usage de pièces autres que des pièces Alltrade d’origine entraînera l’annulation de
la garantie.

DDéénniiss  ddee  rreessppoonnssaabbiilliittéé  ddee  ggaarraannttiiee
EXCLUSIONS ET DÉNI DE RESPONSABILITÉ POUR TOUTES LES AUTRES
GARANTIES ET/OU REPRÉSENTATIONS EXPRESSES. À L’EXCEPTION DE LA
GARANTIE LIMITÉE PRÉSENTÉE CI-DESSUS, TOUTES LES GARANTIES EXPRESS-
ES, GARANTIES ET/OU REPRÉSENTATIONS FAITES PAR ALLTRADE ET/OU SES
REPRÉSENTANTS CONCERNANT LA CONCEPTION, LA FABRICATION, L’ACHAT,
L’UTILISATION DU PRODUIT ET DE SES COMPOSANTS VENDUS EN VERTU D’UNE
GARANTIE, QU’ELLE SOIT ÉCRITE OU VERBALE, DÉCOULANT DE L’EFFET DE LA
LOI ET/OU PAR TOUT ACTE OU OMISSION DE LA PART D’ALLTRADE ET/OU DE
SES REPRÉSENTANTS OU DE L’ACHETEUR, SONT PAR LA PRÉSENTE
EXPRESSÉMENT EXCLUES ET DÉNIÉES PAR ALLTRADE ET/OU SES
REPRÉSENTANTS. L’ACHETEUR ACCEPTE EN TOUTE CONNAISSANCE DE CAUSE
ET DE PLEIN GRÉ DE RENONCER À TOUTES CES GARANTIES ET TOUS CES
DROITS, REVENDICATIONS ET/OU CAUSE D’ACTION EN DÉCOULANT OU S’Y RAP-
PORTANT. LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DE L’ACHETEUR EST CELUI ÉNONCÉ 
CI-DESSUS.

EXCLUSION ET LE DÉNI DE TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS
CELLES DE VALEUR MARCHANDE ET D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER.
AUCUNE GARANTIE, QU’ELLE SOIT ÉCRITE OU VERBALE, AUTRE QUE CELLE
ÉNONCÉE CI-DESSUS, N’EST FAITE EN CE QUI CONCERNE CE PRODUIT. TOUTES
LES GARANTIES EXPRESSES ET/OU IMPLICITES, GARANTIES ET/OU
REPRÉSENTATIONS FAITES PAR ALLTRADE ET/OU SES REPRÉSENTANTS 
CONCERNANT LA CONCEPTION, LA FABRICATION, L’ACHAT, L’UTILISATION DU
PRODUIT ET DE SES COMPOSANTS VENDUS EN VERTU D’UNE GARANTIE, Y
COMPRIS MAIS SANS Y ÊTRE LIMITÉ, LES GARANTIES EXPRESSES OU
IMPLICITES, DÉCOULANT DE L’EFFET DE LA LOI ET/OU PAR TOUT ACTE OU OMIS-
SION DE LA PART D’ALLTRADE ET/OU DE SES REPRÉSENTANTS OU DE 
L’ACHETEUR, SONT PAR LA PRÉSENTE EXPRESSÉMENT EXCLUES ET DÉNIÉES
PAR ALLTRADE ET/OU SES REPRÉSENTANTS. L’ACHETEUR ACCEPTE EN TOUTE
CONNAISSANCE DE CAUSE ET DE PLEIN GRÉ DE RENONCER À TOUTES CES
GARANTIES ET TOUS CES DROITS, REVENDICATIONS ET/OU CAUSE D’ACTION EN
DÉCOULANT OU S’Y RAPPORTANT.

LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DE L’ACHETEUR EST CELUI ÉNONCÉ CI-DESSUS.
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¡¡FFEELLIICCIITTAACCIIOONNEESS!!

Gracias por escoger este producto. En Alltrade, nuestra misión es ofrecerle 
productos de alta calidad a bajos precios, y queremos que quede totalmente 
satisfecho con el producto y nuestro Servicio al Cliente. Si necesita ayuda o
asesoría, comuníquese con nosotros llamando al 1-800-590-3723. Si la usa 
correctamente, esta herramienta le brindará muchos años de satisfacción.

UUSSOO  DDEELL  PPRROODDUUCCTTOO

Esta herramienta está diseñada para ser usada exclusivamente por consumidores.
El cargador y/o el adaptador ha sido diseñado para cargar las baterías aprobadas
que vienen con esta herramienta.

RREEGGLLAASS  DDEE  SSEEGGUURRIIDDAADD  GGEENNEERRAALLEESS  ––  PPAARRAA  TTOODDAASS  LLAASS  HHEERRRRAAMMIIEENNTTAASS  AA  BBAATTEERRÍÍAA

LLEEAA  YY  CCOOMMPPRREENNDDAA  TTOODDAASS  LLAASS  IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS.. El no
acatar las instrucciones que aparecen a continuación puede causar descargas
eléctricas, incendio y/o lesiones graves.

CCOONNSSEERRVVEE  EESSTTAASS  IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS  CCOOMMOO  
RREEFFEERREENNCCIIAA  FFUUTTUURRAA..
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PPRREECCAAUUCCIIOONNEESS  IIMMPPOORRTTAANNTTEESS

LLaass  ppeerrssoonnaass  ccoonn  ddiissppoossiittiivvooss  eelleeccttrróónniiccooss  ccoommoo  mmaarrccaappaassooss  ddeebbeenn  
ccoonnssuullttaarr  aa  ssuu  mmééddiiccoo  aanntteess  ddee  uussaarr  eessttee  pprroodduuccttoo..  LLaa  ooppeerraacciióónn  ddee  eeqquuiippooss
eellééccttrriiccooss  eenn  llaass  pprrooxxiimmiiddaaddeess  ddee  uunn  mmaarrccaappaassooss  ppooddrrííaa  ccaauussaarr  iinntteerrffeerreenn--
cciiaass  oo  llaa  ffaallllaa  ddee  ddiicchhoo  ddiissppoossiittiivvoo..
AADDVVEERRTTEENNCCIIAA::  Ciertos tipos de polvo creados por el lijado, aserrado, pulido,
perforación y otras labores de construcción contienen sustancias químicas que
en el Estado de California se ha comprobado que producen cáncer, defectos de
nacimiento u otros daños en el sistema reproductor. 
Algunos ejemplos de dichas sustancias químicas son:

• El plomo de pinturas a base de dicho metal.
• El sílice cristalino de los ladrillos y cemento y otros productos de 

mampostería, y el arsénico y cromo de madera tratada químicamente.
El riesgo de esta exposición varía, dependiendo de la frecuencia con la que haga
este tipo de trabajo. Para reducir la exposición a estas sustancias químicas: 
trabaje en una zona bien ventilada y con equipos de seguridad aprobados, tales
como máscaras contra el polvo diseñadas especialmente para filtrar partículas
microscópicas.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA::  La manipulación del cable eléctrico de este producto puede
exponerlo al plomo, una sustancia química que en el Estado de California se ha
comprobado que produce cáncer, defectos de nacimiento u otros daños en el
sistema reproductor. LLáávveessee  llaass  mmaannooss  ttrraass  mmaanniippuullaarr  eell  pprroodduuccttoo..

ÁÁRREEAA  DDEE  TTRRAABBAAJJOO

MMaanntteennggaa  llaa  zzoonnaa  ddee  ttrraabbaajjoo  lliimmppiiaa  yy  bbiieenn  iilluummiinnaaddaa.. Los mesones de traba-
jo desordenados y las zonas oscuras pueden provocar accidentes.

NNoo  ooppeerree  hheerrrraammiieennttaass  eellééccttrriiccaass  eenn  aattmmóóssffeerraass  eexxpplloossiivvaass,,  ccoommoo  ppoorr  eejjeemm--
pplloo  eenn  pprreesseenncciiaa  ddee  llííqquuiiddooss,,  ggaasseess  oo  ppoollvvooss  iinnffllaammaabblleess. Las herramientas
eléctricas crean chispas que pueden encender el polvo o las emanaciones.

MMaanntteennggaa  aa  llooss  eessppeeccttaaddoorreess,,  nniiññooss  yy  vviissiittaanntteess  aalleejjaaddooss  mmiieennttrraass  ooppeerree
uunnaa  hheerrrraammiieennttaa  eellééccttrriiccaa.. Las distracciones pueden hacer que usted pierda el
control. 
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RREECCOONNOOZZCCAA  LLOOSS  SSÍÍMMBBOOLLOOSS,,  PPAALLAABBRRAASS  YY  EETTIIQQUUEETTAASS  DDEE  SSEEGGUURRIIDDAADD

Las instrucciones de seguridad que se proporcionan en este manual no abarcan
todos los procedimientos ni problemas que pudieran surgir al operar, dar manten-
imiento y limpiar herramientas eléctricas.

Siempre use el sentido común y preste atención especial a todos los avisos de
PPEELLIIGGRROO, AADDVVEERRTTEENNCCIIAA, PPRREECCAAUUCCIIÓÓNN y NNOOTTAASS en este manual.

Éste es el símbolo de alerta. Se usa para advertirle
ante potenciales peligros de lesiones. Obedezca
todos los mensajes de seguridad que siguen a este
símbolo para evitar posibles lesiones o la muerte.

PPEELLIIGGRROO Indica una situación inminentemente
peligrosa que, de no evitarse, provocará lesiones
graves o letales.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA Indica una situación potencial
mente peligrosa que, de no evitarse, podría provo
car lesiones graves o letales.

PPRREECCAAUUCCIIÓÓNN Indica una situación potencial-
mente peligrosa que, de no evitarse, puede provo-
car lesiones leves o moderadas.

PPRREECCAAUUCCIIÓÓNN  Se usa sin el símbolo de alerta para
indicar una situación potencialmente peligrosa que,
de no evitase, puede causar daños materiales.

NNOOTTAA Proporciona información adicional útil parael uso
y mantenimiento correctos de esta herramienta. 
Cerciórese de entender cabalmente las notas.
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SSEEGGUURRIIDDAADD  PPEERRSSOONNAALL

MMaannttéénnggaassee  aalleerrttaa..  OObbsseerrvvee  lloo  qquuee  eessttáá  hhaacciieennddoo  yy  uussee  eell  sseennttiiddoo  ccoommúúnn  aall
ooppeerraarr  uunnaa  hheerrrraammiieennttaa  eellééccttrriiccaa..  NNoo  uuttiilliiccee  uunnaa  hheerrrraammiieennttaa  eellééccttrriiccaa  ccuuaann--
ddoo  eessttéé  ccaannssaaddoo  oo  bbaajjoo  llaa  iinnfflluueenncciiaa  ddrrooggaass,,  aallccoohhooll  oo  mmeeddiiccaammeennttooss.. Basta
un solo momento de distracción al operar herramientas eléctricas para que se
produzcan lesiones personales graves.
UUttiilliiccee  llaa  vveessttiimmeennttaa  aaddeeccuuaaddaa..  NNoo  uuttiilliiccee  rrooppaass  ssuueellttaass  nnii  jjooyyaass..  SSuujjéétteessee
eell  ccaabbeelllloo  llaarrggoo..  MMaanntteennggaa  eell  ccaabbeelllloo  llaarrggoo,,  rrooppaa  yy  gguuaanntteess  lleejjooss  ddee  llaass
ppaarrtteess  mmóóvviilleess. La ropa holgada, joyas o cabello largo pueden quedar atrapa-
dos en partes móviles. 
EEvviittee  eell  aarrrraannqquuee  aacccciiddeennttaall  ddee  llaa  mmááqquuiinnaa..  CCeerrcciióórreessee  ddee  qquuee  eell  iinntteerrrruuppttoorr
eessttéé  eenn  llaa  ppoossiicciióónn  ddee  bbllooqquueeoo  oo  aappaaggaaddoo  aanntteess  ddee  iinnsseerrttaarr  eell  ppaaqquueettee  ddee
bbaatteerrííaa.. Transportar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o
colocar el paquete de batería en una herramienta con el interruptor encendido
puede causar accidentes.
QQuuiittee  ttooddaa  llllaavvee  ddee  aajjuussttee  aanntteess  ddee  eenncceennddeerr  llaa  hheerrrraammiieennttaa.. Si una llave, sin
importar su tipo, queda tocando una parte móvil de la herramienta eléctrica, se
pueden producir lesiones personales.
NNoo  iinntteennttee  lllleeggaarr  ddoonnddee  nnoo  aallccaannzzaa..  MMaanntteennggaa  ssuu  ppoossiicciióónn  vveerrttiiccaall  yy  eeqquuiilliibb--
rriioo  eenn  ttooddoo  mmoommeennttoo.. La posición y el equilibrio correctos permiten controlar
mejor la herramienta en caso de que se produzcan situaciones inesperadas.
UUttiilliiccee  eeqquuiippoo  ddee  sseegguurriiddaadd..  SSiieemmpprree  uussee  pprrootteeccttoorreess  ooccuullaarreess.. Se puede
usar una máscara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante, casco o
protectores auriculares a fin de lograr las condiciones óptimas de trabajo.

SSii  ssee  pprrooppoorrcciioonnaann  ddiissppoossiittiivvooss  ppaarraa  llaa  ccoonneexxiióónn  ddee  mmeeddiiooss  eexxttrraaccttoorreess  yy
rreeccoolleeccttoorreess  ddee  ppoollvvoo,,  cceerrcciióórreessee  ddee  qquuee  ééssttooss  qquueeddeenn  bbiieenn  ccoonneeccttaaddooss  yy
úússeellooss  ccoorrrreeccttaammeennttee.. El uso de dichos dispositivos puede disminuir los 
peligros asociados con el polvo.

UUSSOO  YY  CCUUIIDDAADDOO  DDEE  LLAA  HHEERRRRAAMMIIEENNTTAA

UUttiilliiccee  aabbrraazzaaddeerraass  uu  oottrroo  mmééttooddoo  pprrááccttiiccoo  ppaarraa  aaffiiaannzzaarr  yy  ssoosstteenneerr  llaa  ppiieezzaa
ddee  ttrraabbaajjoo  eenn  uunnaa  ppllaattaaffoorrmmaa  eessttaabbllee.. Sujetar la pieza con la mano o contra el
cuerpo es inestable y puede provocar una pérdida del control de la maniobra.
NNoo  ffuueerrccee  llaa  hheerrrraammiieennttaa..  UUttiilliiccee  llaa  hheerrrraammiieennttaa  ccoorrrreeccttaa  ppaarraa  llaa  aapplliiccaacciióónn..
La herramienta correcta realizará una labor mejor y más segura si se utiliza a la
capacidad para la que está diseñada.

SSEEGGUURRIIDDAADD  EELLÉÉCCTTRRIICCAA

NNoo  uussee  iinnddeebbiiddaammeennttee  eell  ccaabbllee..  NNuunnccaa  uussee  eell  ccaabbllee  ppaarraa  ttrraannssppoorrttaarr  llaa  hheerr--
rraammiieennttaa,,  nnii  jjaallee  ddee  ééll  aall  ddeesseenncchhuuffaarrllaa..  MMaanntteennggaa  eell  ccaabbllee  lleejjooss  ddeell  ccaalloorr,,
aacceeiittee,,  bboorrddeess  ffiilluuddooss  oo  ppaarrtteess  mmóóvviilleess.. Reemplace inmediatamente los
cables dañados, ya que pueden causar incendios.

LLooss  ccaabblleess  ddaaññaaddooss  oo  eennrreeddaaddooss  aauummeennttaann  eell  rriieessggoo  ddee  ddeessccaarrggaass  eellééccttrriiccaass..

UUnnaa  hheerrrraammiieennttaa  qquuee  tteennggaa  bbaatteerrííaass  iinntteeggrraalleess  oo  uunn  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa
aappaarrttee  ddeebbee  rreeccaarrggaarrssee  eexxcclluussiivvaammeennttee  ccoonn  eell  ccaarrggaaddoorr  eessppeecciiffiiccaaddoo  ppaarraa
ddiicchhaa  bbaatteerrííaa.. Un cargador apto para un tipo específico de batería puede crear
un riesgo de incendio cuando se usa con una batería distinta.

UUssee  llaa  hheerrrraammiieennttaa  aa  bbaatteerrííaa  ssóólloo  ccoonn  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  eessppeeccííffiiccaammeennttee
iinnddiiccaaddoo.. El uso de otro tipo de baterías puede crear un riesgo de incendio.

EEll  eenncchhuuffee  ddee  ttooddaa  hheerrrraammiieennttaa  eellééccttrriiccaa  ddeebbee  ccooiinncciiddiirr  ccoonn  eell  ttoommaaccoorrrrii--
eennttee. Nunca modifique el enchufe en modo alguno. No use ningún enchufe
adaptador con herramientas eléctricas puestas a tierra. Los enchufes sin mod-
ificar y tomacorrientes aprobados reducirán el riesgo de descargas eléctricas.

EEvviittee  eell  ccoonnttaaccttoo  ccoorrppoorraall  ccoonn  ssuuppeerrffiicciieess  ccoonn  ppuueessttaa  aa  ttiieerrrraa  ttaalleess  ccoommoo
ttuubbeerrííaass,,  rraaddiiaaddoorreess,,  eessttuuffaass  yy  rreeffrriiggeerraaddoorreess.. Existe un alto riesgo de sufrir
una descarga si su cuerpo queda puesto a tierra.

NNoo  eexxppoonnggaa  llaass  hheerrrraammiieennttaass  eellééccttrriiccaass  aa  llaa  lllluuvviiaa  nnii  aa  ccoonnddiicciioonneess  ddee
hhuummeeddaadd..  El ingreso de agua a la herramienta aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

AAll  ooppeerraarr  uunnaa  hheerrrraammiieennttaa  eellééccttrriiccaa  aa  llaa  iinntteemmppeerriiee,,  uussee  uunn  ccaabbllee  ddee  eexxtteenn--
ssiióónn  aappttoo  ppaarraa  ttaall  eennttoorrnnoo.. El uso de un cable apto para usarse a la intemperie
reduce el riesgo de descargas eléctricas.
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SSEERRVVIICCIIOO

SSóólloo  ppeerrssoonnaall  ddee  rreeppaarraacciióónn  ccaalliiffiiccaaddoo  ddeebbee  ddaarr  sseerrvviicciioo  aa  llaa  hheerrrraammiieennttaa..
El servicio o mantenimiento realizado por personal no calificado podría producir
un riesgo de lesiones. 
AAll  rreeppaarraarr  llaa  hheerrrraammiieennttaa,,  uuttiilliiccee  ssóólloo  rreeppuueessttooss  iiddéénnttiiccooss  aa  llooss  oorriiggiinnaalleess..
EElllloo  ppeerrmmiittiirráá  ccoonnsseerrvvaarr  llaa  sseegguurriiddaadd  ddee  llaa  hheerrrraammiieennttaa  eellééccttrriiccaa.. Siga las
instrucciones en la sección “Mantenimiento” de este manual. El uso de partes
no autorizadas o el no acatar las instrucciones de mantenimiento, puede crear
un riesgo de descargas eléctricas o lesiones.

RREEGGLLAASS  YY//OO  SSÍÍMMBBOOLLOOSS  DDEE  SSEEGGUURRIIDDAADD  EESSPPEECCÍÍFFIICCOOSS

SSoosstteennggaa  llaa  hheerrrraammiieennttaa  ppoorr  llaass  ssuuppeerrffiicciieess  ddee  aaggaarrrree
aaiissllaaddaass  ccuuaannddoo  rreeaalliiccee  uunnaa  ooppeerraacciióónn  ddoonnddee  llaa  hheerrrraammiieennttaa  ccoorrttaannttee  ppuueeddaa
hhaacceerr  ccoonnttaaccttoo  ccoonn  ccaabblleeaaddoo  ooccuullttoo.. El contacto con un alambre activo hará
que las partes metálicas expuestas de la herramienta hagan contacto y provo-
quen una descarga en el operador.

RREEGGLLAASS  DDEE  SSEEGGUURRIIDDAADD  PPAARRAA  TTAALLAADDRROOSS//DDEESSTTOORRNNIILLLLAADDOORREESS  IINNAALLÁÁMMBBRRIICCOOSS

SSiieemmpprree  uuttiilliiccee  ggaaffaass  ddee  sseegguurriiddaadd  oo  pprrootteeccttoorreess  ooccuullaarreess  ccuuaannddoo  uuttiilliiccee
eessttaa  hheerrrraammiieennttaa..  UUttiilliiccee  uunnaa  mmáássccaarraa  ppaarraa  eell  ppoollvvoo  oo  uunn  rreessppiirraaddoorr  ppaarraa  llooss
ccaassooss  ddoonnddee  ssee  ggeenneerree  ppoollvvoo..  
NNoo  ttoommee  llaa  hheerrrraammiieennttaa  nnii  ppoonnggaa  ssuuss  mmaannooss  ddeemmaassiiaaddoo  cceerrccaa  ddeell  mmaanngguuiittoo  oo
bbrrooccaa  ccuuaannddoo  eessttéénn  ggiirraannddoo,,  yyaa  qquuee  ppooddrrííaann  llaacceerraarr  ssuuss  mmaannooss  oo  ccaauussaarr  lleessiioonneess..
AAffiiaannccee  eell  mmaatteerriiaall  qquuee  eessttáá  ppeerrffoorraannddoo..  NNuunnccaa  lloo  ssuujjeettee  ccoonn  llaa  mmaannoo  nnii  lloo  ssoosstteennggaa
eennttrree  llaass  ppiieerrnnaass.. Un apoyo inestable puede causar pérdida de control y lesiones.
PPóónnggaassee  ddee  mmooddoo  qquuee  eevviittee  sseerr  aallccaannzzaaddoo  eennttrree  llaa  hheerrrraammiieennttaa  oo  eell  ccoossttaaddoo
ddeell  mmaannggoo  yy  llaass  ppaarreeddeess  oo  ppoosstteess.. Si el cubo o la broca se doblan o atascan
durante la labor, la torsión de reacción de la herramienta podría golpear fuerte-
mente su mano o pierna.
CCeerrcciióórreessee  ddee  hhaabbeerr  rreettiirraaddoo  ddeell  TTaallaaddoorr  IInnaalláámmbbrriiccoo llaass  llllaavveess  ddee  ttooddoo  ttiippoo  aanntteess
ddee  ppoonneerr  iinntteerrrruuppttoorr  ddee  llaa  hheerrrraammiieennttaa  eenn  llaa  ppoossiicciióónn  ddee  eenncceennddiiddoo.. Las llaves
pueden saltar a alta velocidad, golpeándolo a usted o a alguno de los espectadores.
AAll  uuttiilliizzaarr  eell  TTaallaaddoorr  IInnaalláámmbbrriiccoo,,  ssiieemmpprree  mmaannttéénnggaalloo  ttoommaaddoo  ffiirrmmeemmeennttee
ccoonn  aammbbaass  mmaannooss  ppaarraa  eevviittaarr  ppeerrddeerr  eell  ccoonnttrrooll..
SSuujjeettee  llaa  hheerrrraammiieennttaa  ppoorr  llaass  ssuuppeerrffiicciieess  ddee  aaggaarrrree  aaiissllaaddaass  aall  rreeaalliizzaarr  uunnaa
ooppeerraacciióónn  eenn  qquuee  llaa  hheerrrraammiieennttaa  ppuueeddaa  eennttrraarr  eenn  ccoonnttaaccttoo  ccoonn  aallaammbbrreess  ooccuullttooss..

NNoo  uuttiilliiccee  llaa  hheerrrraammiieennttaa  eellééccttrriiccaa  ssii  eell  iinntteerrrruuppttoorr  nnoo  llaa  eenncciieennddee  oo  aappaaggaa..
Toda herramienta que no se pueda controlar con dicho interruptor representa
un peligro y se debe reemplazar.
DDeessccoonneeccttee  ddee  llaa  hheerrrraammiieennttaa  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  yy  ccoollooqquuee  eell  iinntteerrrruuppttoorr
eenn  llaa  ppoossiicciióónn  ddee  bbllooqquueeoo  oo  aappaaggaaddoo  aanntteess  ddee  rreeaalliizzaarr  ccuuaallqquuiieerr  aajjuussttee,,
ccaammbbiiaarr  aacccceessoorriiooss  oo  gguuaarrddaarr  llaa  hheerrrraammiieennttaa.. Dichas medidas preventivas
reducen el riesgo de que la máquina arranque accidentalmente.
RReeccaarrgguuee  ssoollaammeennttee  ccoonn  eell  ccaarrggaaddoorr  eessppeecciiffiiccaaddoo  ppoorr  eell  ffaabbrriiccaannttee.. Un car-
gador apto para un tipo específico de paquete de batería puede crear un riesgo
de incendio cuando se usa con un paquete de batería distinto.
UUssee  llaass  hheerrrraammiieennttaass  eellééccttrriiccaass  ssóólloo  ccoonn  llooss  ppaaqquueetteess  ddee  bbaatteerrííaa  eessppeeccííffiiccaa--
mmeennttee  iinnddiiccaaddooss. El uso de paquetes de batería distintos puede crear riesgo de
lesiones e incendio.
CCuuaannddoo  nnoo  uussee  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa,,  mmaannttéénnggaalloo  lleejjooss  ddee  oottrrooss  oobbjjeettooss  mmeettáállii--
ccooss  ttaalleess  ccoommoo  pprreessiillllaass,,  mmoonneeddaass,,  llllaavveess,,  ccllaavvooss,,  ttoorrnniillllooss  uu  oottrrooss  oobbjjeettooss
mmeettáálliiccooss  qquuee  ppuuddiieerraann  hhaacceerr  uunnaa  ccoonneexxiióónn  ddeessddee  uunn  tteerrmmiinnaall  aa  oottrroo.. El hacer
cortocircuito entre los terminales de la batería podría causar quemaduras o incendio.
BBaajjoo  ccoonnddiicciioonneess  ddee  uussoo  aabbuussiivvoo  ppuueeddee  ssaalliirr  llííqquuiiddoo  ddee  llaa  bbaatteerrííaa,,  eevviittee  eell
ccoonnttaaccttoo  ccoonn  ééssttee.. En caso de contacto accidental lávese con agua. Si entra en
contacto con los ojos, obtenga además atención médica. El líquido que escapa
de la batería puede causar irritación o quemaduras.
AAllmmaacceennee  llaass  hheerrrraammiieennttaass  qquuee  nnoo  ssee  eessttéénn  uussaannddoo  ffuueerraa  ddeell  aallccaannccee  ddee  llooss
nniiññooss  oo  ddee  ppeerrssoonnaass  nnoo  eennttrreennaaddaass.. Las herramientas son peligrosas en
manos de usuarios que no cuentan con capacitación para su uso.
CCuuaannddoo  nnoo  uussee  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa,,  mmaannttéénnggaalloo  lleejjooss  ddee  oottrrooss  oobbjjeettooss  mmeettáálliiccooss
ttaalleess  ccoommoo::  pprreessiillllaass,,  mmoonneeddaass,,  llllaavveess,,  ccllaavvooss,,  ttoorrnniillllooss  uu  oottrrooss  oobbjjeettooss  mmeettáálliiccooss
qquuee  ppuuddiieerraann  hhaacceerr  uunnaa  ccoonneexxiióónn  ddeessddee  uunn  tteerrmmiinnaall  aa  oottrroo.. El hacer cortocircuito
entre los terminales de la batería podría causar chispas, quemaduras o incendio.
MMaanntteennggaa  llaass  hheerrrraammiieennttaass  ccoonn  ccuuiiddaaddoo..  MMaanntteennggaa  llaass  hheerrrraammiieennttaass  ccoorrttaanntteess  aaffii--
llaaddaass  yy  lliimmppiiaass.. Las herramientas correctamente mantenidas con su borde cortante
bien filudo tienen menos probabilidades de trabarse y son más fáciles de controlar.
RReevviissee  qquuee  nnoo  hhaayyaa  ppaarrtteess  mmóóvviilleess  ddeessaalliinneeaaddaass  oo  aaggaarrrroottaaddaass,,  ppaarrtteess
rroottaass,,  nnii  nniinngguunnaa  oottrraa  ssiittuuaacciióónn  qquuee  ppuuddiieerraa  aaffeeccttaarr  llaa  ooppeerraacciióónn  ddee  llaa  hheerr--
rraammiieennttaa..  SSii  llaa  hheerrrraammiieennttaa  eessttáá  ddaaññaaddaa,,  rreeppáárreellaa  aanntteess  ddee  uussaarrllaa.. Muchos
accidentes son causados por herramientas deficientemente mantenidas.
UUttiilliiccee  ssóólloo  llooss  aacccceessoorriiooss  qquuee  sseeaann  rreeccoommeennddaaddooss  ppoorr  eell  ffaabbrriiccaannttee  ppaarraa  ssuu
mmooddeelloo.. Los accesorios adecuados para una herramienta pueden revestir peli-
gro de lesiones si se utilizan en otra.
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SSÍÍMMBBOOLLOO NNOOMMBBRREE EEXXPPLLIICCAACCIIÓÓNN
.../min Revoluciones por minuto Revoluciones, velocidad de la 

superficie, golpes, etc. por minuto
1,2,3, Ajustes de la perilla selectora Ajustes de velocidad, torsión o 

posición.

DDEESSCCRRIIPPCCIIÓÓNN  FFUUNNCCIIOONNAALL

CCOONNTTRROOLLEESS  YY  CCOOMMPPOONNEENNTTEESS::
1. Paquete de batería 
2. Botones de liberación en ambos lados
3. Adaptador de 120V CA
4. Cargador
5. Indicadores LED de carga
6. Manguito sin llave de 10mm (3/8”)
7. Anillo de control para el ajuste de 

la torsión, 24+1
8. Palanca de avance/retroceso y traba 

del gatillo
9. Interruptor de alta/baja velocidad
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EEll  ccoonnttaaccttoo  ccoonn  uunn  aallaammbbrree  aaccttiivvoo  hhaarráá  qquuee  llaass  ppaarrtteess  mmeettáálliiccaass  eexxppuueessttaass  ddee  llaa
hheerrrraammiieennttaa  hhaaggaann  ccoonnttaaccttoo  yy  pprroovvooqquueenn  uunnaa  ddeessccaarrggaa  eenn  eell  ooppeerraaddoorr..
MMaanntteennggaa  eell  mmaannggoo  ddeell  TTaallaaddoorr  IInnaalláámmbbrriiccoo sseeccoo,,  lliimmppiioo  yy  lliibbrree  ddee  aacceeiittee  yy  ggrraassaa..
NNoo  hhaaggaa  ffuunncciioonnaarr  eell  TTaallaaddoorr  IInnaalláámmbbrriiccoo  mmiieennttrraass  lloo  lllleevvee  aa  ssuu  llaaddoo.. Si el
casquillo o la broca van girando podrían enredarse con sus ropas causándole
lesiones personales.
DDeessccoonneeccttee  eell  eenncchhuuffee  oo  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  ddee  llaa  hheerrrraammiieennttaa  yy  ccoollooqquuee
eell  iinntteerrrruuppttoorr  eenn  llaa  ppoossiicciióónn  ddee  bbllooqquueeoo  oo  aappaaggaaddoo  aanntteess  ddee  rreeaalliizzaarr
ccuuaallqquuiieerr  mmoonnttaajjee,,  aajjuussttee,,  ccaammbbiiaarr  aacccceessoorriiooss,,  rreeaalliizzaarr  aallggúúnn  pprroocceeddiimmiieenn--
ttoo  ddee  iinnssppeecccciióónn,,  mmaanntteenniimmiieennttoo  oo  lliimmppiieezzaa. Dichas medidas preventivas
reducen el riesgo de que la máquina arranque accidentalmente.
NNoo  uuttiilliiccee  eell  TTaallaaddoorr  IInnaalláámmbbrriiccoo ssii  ssee  hhaa  ddaaññaaddoo,,  hhaa  qquueeddaaddoo  eexxppuueessttoo  aa  llaa  lllluuvviiaa,,
nniieevvee  oo  aammbbiieenntteess  mmoojjaaddooss  oo  hhúúmmeeddooss,,  nnii  ttaammppooccoo  ssii  ssee  hhaa  ssuummeerrggiiddoo  eenn  llííqquuiiddoo..
MMaanntteennggaa  llaass  eettiiqquueettaass  yy  ppllaaccaass  iiddeennttiiffiiccaattoorriiaass  eenn  eell  TTaallaaddrroo  iinnaalláámmbbrriiccoo..
ÉÉssttaass  ccoonnttiieenneenn  iinnffoorrmmaacciióónn  iimmppoorrttaannttee.. Si hay alguna que falte o que sea 
ilegible, comuníquese con Alltrade para restituirla.

SSÍÍMMBBOOLLOOSS

IIMMPPOORRTTAANNTTEE:: Es posible que en la herramienta se usen algunos de los siguientes
símbolos. Estúdielos y apréndase su significado. La interpretación correcta de estos
símbolos le permitirá operar la herramienta en forma más apropiada y segura.

SSÍÍMMBBOOLLOO NNOOMMBBRREE EEXXPPLLIICCAACCIIÓÓNN
V Voltios Voltaje (potencial)
A Amperios Corriente
Hz Hertzios Frecuencia (ciclos por segundo)
W Vatios Alimentación
Kg Kilogramos Peso

Corriente alterna Tipo de corriente
Corriente continua Tipo de corriente
Corriente alterna o continua Tipo de corriente
Terminal de tierra Terminal de puesta a tierra
Construcción clase II Indica aislamiento doble

min Minutos Tiempo
s Segundos Tiempo
� Diámetro Tamaño de las brocas, galletas 

esmeriladoras, etc.
Velocidad sin carga Velocidad de rotación, sin carga

10. Interruptor de gatillo 
controlado de velocidad 
variable

11. Portaccesorios/puntas
12. Agarradera de caucho cómoda
13. Luz indicadora

AACCCCEESSOORRIIOOSS::
14. Puntas de extremo doble para 

destornillador (2)

1

13

2

11

12

9

8
6

7
10
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NNuunnccaa  ddeessccaarrgguuee  eexxcceessiivvaammeennttee  llaa  bbaatteerrííaa  uussaannddoo  rreeiitteerraaddaammeennttee  llaa  
hheerrrraammiieennttaa  ddeessppuuééss  ddee  qquuee  eell  rreennddiimmiieennttoo  ddee  llaa  mmiissmmaa  hhaayyaa  ddiissmmiinnuuiiddoo. No
intente descargar la batería apretando continuamente el gatillo de la herramienta.
Cuando el rendimiento de la batería comience a disminuir, detenga la herramienta y
recargue la batería para obtener un rendimiento óptimo.

CCaarrgguuee  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  aa  tteemmppeerraattuurraa  aammbbiieennttee  eennttrree  5500°° FF  --  110044°° FF  ((1100°° aa  4400°° CC))..

AAllmmaacceennee  llaa  hheerrrraammiieennttaa  yy  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  eenn  lluuggaarreess  ddoonnddee  llaass  tteemmppeerr--
aattuurraass  nnoo  ssuuppeerreenn  llooss  112200°°FF  ((4499°°CC)).. Esto es importante para evitar que se 
produzcan daños graves en las celdillas de la batería.
EEll  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  ssee  ddeebbee  rreeccaarrggaarr  ccuuaannddoo  eell  ttaallaaddrroo  ccoommiieennccee  aa  ffuunncciioonnaarr
lleennttaammeennttee..  
CCuuaannddoo  nnoo  lloo  uussee,,  mmaanntteennggaa  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  lleejjooss  ddee  oottrrooss  oobbjjeettooss  
mmeettáálliiccooss  ttaalleess  ccoommoo  pprreessiillllaass  ppaarraa  ppaappeell,,  mmoonneeddaass,,  llllaavveess,,  ccllaavvooss,,  ttoorrnniillllooss  uu
oottrrooss  oobbjjeettooss  mmeettáálliiccooss  qquuee  ppuueeddaann  hhaacceerr  ccoonneexxiióónn  eennttrree  uunn  tteerrmmiinnaall  yy  oottrroo.. Si
se hace cortocircuito en los terminales de la batería se pueden producir chispas,
quemaduras o incendios. 

RREETTIIRROO // IINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN  DDEELL  PPAAQQUUEETTEE  DDEE  BBAATTEERRÍÍAA

RREETTIIRROO  DDEELL  PPAAQQUUEETTEE  DDEE  BBAATTEERRÍÍAA::
1. Pulse ambos botones de liberación en

ambos lados del Talador Inalámbrico para
soltar el paquete de batería.

2. Jale el paquete de batería para retirarlo 
del Talador Inalámbrico.

IINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN  DDEELL  PPAAQQUUEETTEE  DDEE  BBAATTEERRÍÍAA::
1. Alinee la saliente del paquete de batería 

con la muesca en el compartimiento 
correspondiente del Talador Inalámbrico.

2. Presione el paquete de batería hasta inser-
tarlo en su lugar. Cerciórese de que los
pestillos queden firmes. No utilice el Talador
Inalámbrico si el paquete de batería no está
firmemente instalado.
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CCOOMMPPOONNEENNTTEE      NNÚÚMMEERROO  DDEE  MMOODDEELLOO
PAQUETE DE BATERÍA 691235
ADAPTADOR DE 120V CA 690074
CARGADOR 690072
MANGUITO SIN LLAVE 
DE 10mm (3/8”) 690076

BBAATTEERRÍÍAA

AAnntteess  ddee  uussaarr  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa,,  lleeaa  ccuuiiddaaddoossaammeennttee
ttooddaass  llaass  iinnssttrruucccciioonneess  ee  iinnddiiccaaddoorreess  ddee  pprreeccaauucciióónn  eenn  eell
ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa,,  eell  ccaarrggaaddoorr  yy  eenn  eell  pprroodduuccttoo  qquuee  lloo  vvaa
aa  uuttiilliizzaarr..

NNoo  iinncciinneerree  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  iinncclluussoo  ssii  eessttáá  mmuuyy  ddaaññaa--
ddoo  oo  ccoommpplleettaammeennttee  ddeessggaassttaaddoo,,  yyaa  qquuee  ppooddrrííaa  eexxpplloottaarr..

NNoo  ttrraannssppoorrttee  llooss  ppaaqquueetteess  ddee  bbaatteerrííaa  eenn  ddeellaannttaalleess,,  bboollssiillllooss  nnii  ccaajjaass  ddee
hheerrrraammiieennttaass,,  ccaajjaass  ccoonn  jjuueeggooss  ddee  pprroodduuccttooss,,  ggaavveettaass,,  eettcc..  ccoonn  oobbjjeettooss
mmeettáálliiccooss  ssuueellttooss,,  yyaa  qquuee  llooss  tteerrmmiinnaalleess  ddeell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  ppooddrrííaann  
pprroodduucciirr  uunn  ccoorrttoocciirrccuuiittoo  yy  ddaaññaarr  eell  ppaaqquueettee,,  ccaauussaarr  qquueemmaadduurraass  ggrraavveess  oo
iinncceennddiiooss..

EEll  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  eess  ddee  nnííqquueell  ccaaddmmiioo  ((NNii--CCaadd))  yy  eess  ccoonnssiiddeerraaddoo  mmaattee--
rriiaall  ttóóxxiiccoo  ppoorr  eell  oorrggaanniissmmoo  ddee  pprrootteecccciióónn  aammbbiieennttaall  EEPPAA.. Antes de desechar 
paquetes de batería de níquel cadmio dañados o desgastados, consulte al
organismo de protección ambiental de su estado las restricciones especiales
sobre el desecho de dichos paquetes, llévelos a un centro de reciclaje a fin de
eliminarlos correctamente, o bien llame al 11--880000--882222--88883377..

LLaa  bbaatteerrííaa  nnoo  eessttáá  ttoottaallmmeennttee  ccaarrggaaddaa.. Antes de usar la herramienta, el paque-
te de batería requiere 8 a 10 horas para quedar plenamente cargado. La recar-
ga subsiguiente requerirá 3 a 5 horas para que la batería quede plenamente 
cargada. 

SSiieemmpprree  ccaammbbiiee  llaa  bbaatteerrííaa  ppoorr  uunnaa  nnuueevvaa  ((oo  rreecciiéénn  ccaarrggaaddaa))  ccuuaannddoo  eell
rreennddiimmiieennttoo  ddee  llaa  hheerrrraammiieennttaa  ccoommiieennccee  aa  ddiissmmiinnuuiirr.. El calor intenso es
sumamente perjudicial para las baterías; mientras más calor se genere, más
rápido pierde la energía la batería. Una batería que se caliente demasiado puede
tener una vida útil corta. 
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3. Una vez cargado, vuelva a conectar el paquete de batería en el taladro inalám-
brico cerciorándose de que los pestillos estén firmemente afianzados. El taladro
inalámbrico no funcionará apropiadamente si el paquete de batería no está 
correctamente asentado.

MMOONNTTAAJJEE

TTeennggaa  pprreesseennttee  qquuee  eessttaa  hheerrrraammiieennttaa  ssiieemmpprree  eessttáá  eenn
ffuunncciioonnaammiieennttoo  ppoorrqquuee  nnoo  ttiieennee  qquuee  eenncchhuuffaarrssee  eenn  uunn  ttoommaaccoorrrriieennttee.
Siempre ponga el interruptor en la posición de apagado y retire el paquete de
batería antes de cambiar las brocas.

IINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN  DDEE  LLAA  BBRROOCCAA  EENN  EELL  MMAANNGGUUIITTOO  SSIINN  LLLLAAVVEE

AAnntteess  ddee  iinnsseerrttaarr  uunnaa  bbrrooccaa  uu  oottrroo  aacccceessoorriioo,,  cceerrcciióórreessee  ddee  qquuee  llaa  ppaallaannccaa
ddee  aavvaannccee//rreettrroocceessoo  yy  bbllooqquueeoo  ddeell  ggaattiilllloo  eessttéé  eenn  llaa  ppoossiicciióónn  cceennttrraall  ddee  
aappaaggaaddoo  ppaarraa  pprreevveenniirr  aarrrraannqquueess  aacccciiddeennttaalleess  qquuee  ppuueeddaann  ccaauussaarr  lleessiioonneess..

NNoo  iinntteennttee  aapprreettaarr  llaass  bbrrooccaass  ((nnii  nniinnggúúnn  oottrroo  aacccceessoorriioo))  ttoommaannddoo  eell  
mmaanngguuiittoo  ppoorr  ssuu  ppaarrttee  ddeellaanntteerraa  yy  eenncceennddiieennddoo  llaa  hheerrrraammiieennttaa.. Ello puede
causar lesiones personales o dañar el manguito.

AAll  rreettiirraarr  llaa  bbrrooccaa  ddee  llaa  hheerrrraammiieennttaa,,  eevviittee  qquuee  ééssttaa  ttooqquuee  ssuu  ppiieell  yy  uuttiilliiccee
gguuaanntteess  ddee  pprrootteecccciióónn  aaddeeccuuaaddooss  aall  ttoommaarr  llaa  bbrrooccaa  yy  llooss  aacccceessoorriiooss.. Los
accesorios pueden estar calientes tras haberlos usado por un período 
prolongado.

1. Sostenga el extremo trasero del
manguito con una mano y 
utilice la otra para girar el extremo
delantero en sentido antihorario a fin
de abrir las mordazas del manguito.

2. Introduzca completamente el vástago
de la broca (o del otro accesorio) en el
manguito sin llave, con cuidado para
mantener la broca en el centro de las
mordazas del manguito.

3. Gire el extremo delantero del manguito en sentido horario para sostener la
broca en su lugar.

4. Apriétela firmemente girando el extremo delantero del manguito en sentido
horario mientras sostiene el extremo trasero.
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CCAARRGGAADDOORR

AAnntteess  ddee  uussaarr  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa,,  lleeaa  ccuuiiddaaddoossaa--
mmeennttee  ttooddaass  llaass  iinnssttrruucccciioonneess  ee  iinnddiiccaaddoorreess  ddee  pprreeccaauucciióónn  eenn  eell  ppaaqquueettee
ddee  bbaatteerrííaa,,  eell  ccaarrggaaddoorr  yy  eenn  eell  pprroodduuccttoo  qquuee  lloo  vvaa  aa  uuttiilliizzaarr..

TTrraass  ccaarrggaarrssee  pplleennaammeennttee  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa,,  eell  
ccaarrggaaddoorr  nnoo  ssee  aappaaggaarráá  aauuttoommááttiiccaammeennttee.. La luz indicadora de carga 
permanecerá encendida hasta que se desconecte el cargador del tomacorriente. 

UUttiilliiccee  ssóólloo  eell  ccaarrggaaddoorr  qquuee  vviieennee  ccoonn  eell  pprroodduuccttoo,,  oo  eell  ssuussttiittuuttoo  ddiirreeccttoo  ddeell
mmiissmmoo  qquuee  ssee  iinnddiiqquuee  eenn  eessttee  mmaannuuaall.. No lo sustituya por ningún otro cargador.
Utilice sólo cargadores aprobados por Alltrade con su producto.
NNoo  ddeessmmoonnttee  eell  ccaarrggaaddoorr..
NNoo  uuttiilliiccee  eell  ccaarrggaaddoorr  ssii  ssee  hhaa  ddaaññaaddoo,,  hhaa  qquueeddaaddoo  eexxppuueessttoo  aa  llaa  lllluuvviiaa,,  nniieevvee  oo
aammbbiieenntteess  mmoojjaaddooss  oo  hhúúmmeeddooss,,  nnii  ttaammppooccoo  ssii  ssee  hhaa  ssuummeerrggiiddoo  eenn  llííqquuiiddoo..
EEll  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  yy  eell  ccaarrggaaddoorr  ssee  ccaalliieennttaann  dduurraannttee  llaa  ccaarrggaa. Coloque el 
cargador en una superficie plana, no inflamable, lejos de materiales inflamables y
deje por lo menos cuatro pulgadas (10 cm) de espacio para permitir la correcta 
circulación del aire alrededor del cargador y el paquete de batería.
CCuuaannddoo  ssee  ddeebbaa  rreeccaarrggaarr  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa,,  uunnaa  ccaarrggaa  ddee  33  aa  55  hhoorraass  ppeerrmmii--
ttiirráá  aa  llaa  hheerrrraammiieennttaa  ffuunncciioonnaarr  aa  ccaappaacciiddaadd  pplleennaa.. En el cargador se encenderá
una luz indicadora de carga para mostrar que ésta se está realizando.

CCAARRGGAA  DDEELL  PPAAQQUUEETTEE  DDEE  BBAATTEERRÍÍAA

CCAARRGGAA  DDEELL  PPAAQQUUEETTEE  DDEE
BBAATTEERRÍÍAA::
1. Cerciórese de que el gatillo

del taladro inalámbrico esté
en su posición de apagado
““OOFFFF””, luego retire el paquete
de batería de la herramienta.

2. Enchufe el adaptador de 120V
CA en el tomacorriente
doméstico y en el lado del
cargador de batería.
Introduzca el paquete de
batería en el cargador. 
Cuando la batería se coloca en
el cargador, la luz de indicador roja del LED quedará orientada.
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CARGADOR

PAQUETE DE BATERÍA

ADAPTADOR
DE 120V CA

LUZ INDICADORA

SUJETE AQUÍ

SUJETE AQUÍ

SUELTE

AGARRE



PPAARRAA  SSEELLEECCCCIIOONNAARR  LLAA  DDIIRREECCCCIIÓÓNN  DDEE  RROOTTAACCIIÓÓNN::
• Para seleccionar la rotación hacia

delante del taladro, presione la palan-
ca de bloqueo del gatillo de izquierda
a derecha contra el cuerpo del taladro.

• Para seleccionar el retroceso, 
presione dicha palanca en la dirección
contraria.

• La posición central traba la 
herramienta.

AAJJUUSSTTEESS  DDEE  TTOORRSSIIÓÓNN

PPaarraa  nnoo  ddaaññaarr  llaa  hheerrrraammiieennttaa  nnii  hhaacceerr  ppeenneettrraarr  ddeemmaassii--
aaddoo  llooss  ttoorrnniillllooss  eenn  llaa  ppiieezzaa  ddee  ttrraabbaajjoo,,  ssuueellttee  eell  ggaattiilllloo  ccuuaannddoo  ssiieennttaa  qquuee
ssee  ddeesslliizzóó  eell  eemmbbrraagguuee..

LLAA  PPEERRIILLLLAA  DDEE  CCOONNTTRROOLL  AAJJUUSSTTAA  EELL  
NNIIVVEELL  DDEE  LLAA  TTOORRSSIIÓÓNN::
• Utilice ajustes más bajos para 

trabajos livianos.
• Utilice ajustes más altos para 

trabajos pesados.
AAJJUUSSTTEE  CCOORRRREECCTTOO  PPAARRAA  LLAA  
IINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN  DDEE  TTOORRNNIILLLLOOSS::
1. Para comenzar, fije la perilla 

en el ajuste más bajo.
2. Intente realizar el primer 

apriete. Si el taladro funciona 
suavemente, prosiga con el 
tornillo siguiente.

3. Si se desliza el embrague del taladro, aumente el ajuste 
de torsión y prosiga hasta que la herramienta haga girar el tornillo sin problemas.

OOPPEERRAACCIIÓÓNN  DDEE  LLAA  TTAALLAADDRROOSS  IINNAALLÁÁMMBBRRIICCOOSS

NNuunnccaa  ppoonnggaa  cciinnttaa  aaddhheessiivvaa  eenn  eell  iinntteerrrruuppttoorr  ddee  ggaattiilllloo
ppaarraa  llooggrraarr  uunn  mmoovviimmiieennttoo  ccoonnttiinnuuoo  aa  aallttaa  vveelloocciiddaadd.. En tales condiciones la
herramienta podría fallar, provocando incendios o lesiones personales.

IINNTTEERRRRUUPPTTOORR  DDEE  GGAATTIILLLLOO  CCOONN  VVEELLOOCCIIDDAADD  VVAARRIIAABBLLEESS

EESSTTAA  HHEERRRRAAMMIIEENNTTAA  SSEE  CCOONNTTRROOLLAA  
MMEEDDIIAANNTTEE  UUNN  IINNTTEERRRRUUPPTTOORR  DDEE  GGAATTIILLLLOO::
• La velocidad del taladro depende de la 

cantidad de presión que se le aplique al
gatillo.

• Mientras más presión se aplica, más 
rápido girará el taladro.

• Disminuya la presión y el taladro 
disminuirá su velocidad. 

LLÁÁMMPPAARRAA  IINNDDIICCAADDOORRAA  IINNCCOORRPPOORRAADDAA
• Apriete el interruptor de gatillo para 

encender la lámpara. La lámpara 
permanecerá encendida mientras se mantenga apretado el interruptor de gatillo
y se apagará tras soltarse.

NOTA: Use un paño seco para limpiar el lente de la lámpara. Tenga cuidado de no
rayar el lente de la misma, ya que la iluminación podría disminuir.

No mire directamente la luz ni la fuente de iluminación.

PPAALLAANNCCAA  DDEE  AAVVAANNCCEE//RREETTRROOCCEESSOO  YY  BBLLOOQQUUEEOO  DDEELL  GGAATTIILLLLOO

CCeerrcciióórreessee  ddee  hhaabbeerr  ssoollttaaddoo  eell  ggaattiilllloo  aall  ccaammbbiiaarr  llaa  ppoossiicciióónn  ddee  llaa  ppaallaannccaa..
Siempre guarde la herramienta en la posición de bloqueo/apagado.
Siempre revise la dirección de la rotación del taladro antes de usarlo.
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PPEERRFFOORRAACCIIÓÓNN  DDEE  MMAAMMPPOOSSTTEERRÍÍAA

AALL  PPEERRFFOORRAARR  MMAAMMPPOOSSTTEERRÍÍAA::
• La mampostería puede estar frágil, por lo que debe tener cuidado de no 

presionarla demasiado ni agrietar el material.

• Para evitar dañar los bordes de la broca, aplique la presión suficiente para 
mantener la broca cortando y no girando en banda dentro del orificio.

• Los ladrillos y materiales blandos similares requieren menor presión, pero el
concreto requiere mucha más. 

PPEERRFFOORRAACCIIÓÓNN  DDEE  MMAADDEERRAA

Utilice brocas espirales para perforar orificios en la madera. Cerciórese de que las
brocas estén afiladas. Retire las brocas del orificio con frecuencia para eliminar las
astillas de los surcos, ya que una broca sobrecargada puede calentarse 
excesivamente. 

CCOONNSSEEJJOOSS  PPAARRAA  UUNN  UUSSOO  ÓÓPPTTIIMMOO

PPEERRFFOORRAACCIIÓÓNN::
• Mantenga la cantidad correcta de presión en línea recta con la broca. Si la 

presión es insuficiente, la broca girará en banda, y si es excesiva, el motor se
puede ahogar.

• Perfore más lentamente y disminuya la presión en la herramienta en el momen-
to en que la broca vaya a romper la superficie de la pieza de trabajo. Esto 
evitará atoramientos y dejará un orificio más limpio.

• Use un bloque de madera para apoyar las piezas de trabajo que puedan astillarse.

• Use brocas de paleta cuando perfore orificios grandes en madera.

• Use brocas HSS (acero inoxidable reforzado) al perforar en metal.

• Use brocas para mampostería al perforar mampostería blanda.

• Use lubricante cuando perfore metales distintos que no sean hierro fundido,
aluminio, cobre y latón.

• Comience lentamente a perforar el orificio, dejando que la broca penetre lo 
suficiente para evitar el deslizamiento al alcanzar mayores velocidades.

• Nunca intente arrancar un taladro atascado encendiéndolo y apagándolo 
alternadamente con el interruptor de gatillo. Esto puede dañar la herramienta.

• Para reducir atascos, siempre mantenga el taladro funcionando mientras jala la
broca para retirarla de un orificio terminado.
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CCAAMMBBIIOO  DDEE  VVEELLOOCCIIDDAADD  AALLTTAA//BBAAJJAA

PPAARRAA  UUNN  AAJJUUSSTTEE  DDEE  BBAAJJAA  VVEELLOOCCIIDDAADD::
• Deslice el interruptor en la

parte superior del taladro
hasta la posición 1 para 
aplicaciones de alta torsión
e instalar tornillos.

PPAARRAA  AAJJUUSSTTEESS  DDEE  AALLTTAA  
VVEELLOOCCIIDDAADD::
• Deslice el interruptor hasta

la posición 2 para proyec-
tos livianos.

EELL  CCOONNDDUUCCIIRR  DDEELL  TTOORRNNIILLLLOO

AALL  CCOONNDDUUCCIIRR  LLOOSS  SSUUJJEETTAADDOORREESS::
• Siempre comience lentamente y aumente en forma gradual la velocidad del 

taladro. 

• Suelte el gatillo cuando sienta que se deslizó el embrague.

• Siempre mantenga recta la broca del destornillador para no dañar el tornillo. 

• Sujete firmemente el taladro con ambas manos para mantener el control si la
broca se atasca o desliza.

• Para evitar que la madera se parta, perfore orificios piloto en ella antes de 
instalar definitivamente los tornillos.

PPEERRFFOORRAACCIIÓÓNN  DDEE  MMEETTAALLEESS

AALL  PPEERRFFOORRAARR  MMEETTAALLEESS  DDUURROOSS::
• Aplique lubricante, como aceite para cortar, en la punta de la broca.

• Comience con un orificio pequeño y luego agrándelo hasta el tamaño 
necesario. Para evitar dañar los bordes de la broca, cerciórese de que ésta esté
efectivamente cortando y no girando en banda dentro del orificio.

• Mantenga suficiente presión en la broca para que siga perforando el material.
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SSii  ddeebbee  uussaarr  uunn  ccaabbllee  ddee  eexxtteennssiióónn,,  cceerrcciióórreessee  ddee  qquuee  tteennggaa  eell  ccaalliibbrree  ssuuffiicciieennttee
ppaarraa  ttrraannssppoorrttaarr  llaa  ccaannttiiddaadd  ddee  ccoorrrriieennttee  nneecceessaarriiaa  ppaarraa  llaa  hheerrrraammiieennttaa  eellééccttrrii--
ccaa.. En caso contrario, la herramienta podría experimentar una pérdida de energía,
una caída excesiva de voltaje o sobrecalentamiento. Mientras menor sea el calibre,
mayor deberá ser el cable, (consulte la tabla siguiente).

CCAALLIIBBRREESS  RREECCOOMMEENNDDAADDOOSS  PPAARRAA  LLOOSS  CCAABBLLEESS  DDEE  EEXXTTEENNSSIIÓÓNN
HHEERRRRAAMMIIEENNTTAASS  DDEE  112200  VVOOLLTTIIOOSS  DDEE  CCAA  AA  6600  HHZZ..

CCOORRRRIIEENNTTEE  NNOOMMIINNAALL  HHEERRRRAAMMIIEENNTTAA CCAALLIIBBRREE  CCOONNDDUUCCTTOORR,,  AA..WW..GG..
Amperios 10 p. 25 p. 50 p. 100 p.

3-6 18 18 18 18
6-8 18 18 18 16

8-10 18 18 18 14
10-12 16 16 14 14
12-16 14 12 12 -
16-20 12 12 12 -

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS
Voltaje 19.2V 
Baja Velocidad 0-400 rpm
Alta Velocidad 0-1100 rpm
Ajustes de torsión 24+1 taladro
Capacidad Hasta 10mm 
Entrada del cargador 120V CA 60 Hz
Tiempo de carga Aprox. 3 a 5 horas
Tipo de batería Ni-Cad

PPRROOTTEECCCCIIÓÓNN  DDEELL  MMEEDDIIOO  AAMMBBIIEENNTTEE

BBAATTEERRÍÍAASS
Las baterías de Alltrade se pueden recargar muchas veces. Al final de su vida útil,
recicle las baterías acatando el procedimiento correcto para el medio ambiente. 
Las baterías de Ni-Cad y de Ni-MH son reciclables. Llévelas a un centro de recicla-
je o llame al 11--880000--882222--88883377. Las baterías recolectadas se reciclarán o eliminarán
correctamente.
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EELL  CCOONNDDUUCCIIRR  DDEELL  TTOORRNNIILLLLOO
• Utilice siempre el tipo y el tamaño correctos del pedacito de destornillador.

• Si los tornillos son difíciles de apretar, intente aplicar una cantidad pequeña de
líquido o de jabón que se lava como lubricante.

• Lleve a cabo siempre el pedacito de la herramienta y de destornillador en una
línea recta con el tornillo.

MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  YY  LLIIMMPPIIEEZZAA

SSiieemmpprree  rreettiirree  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  ddee  llaa  hheerrrraammiieennttaa
aanntteess  ddee  lliimmppiiaarrllaa  oo  ddaarrllee  mmaanntteenniimmiieennttoo..

EEssttee  ttaallaaddrroo  vviieennee  pprreelluubbrriiccaaddoo  ddee  ffáábbrriiccaa.. Esta 
lubricación debiera durar toda la vida útil de la herramienta, por lo que no se
requiere volver a lubricarla.

UUttiilliiccee  ssóólloo  uunn  ddeetteerrggeennttee  ssuuaavvee  yy  uunn  ppaaññoo  hhúúmmeeddoo  ppaarraa  lliimmppiiaarr  llaa  hheerrrraammiieennttaa..
NNuunnccaa  ddeejjee  qquuee  llee  eennttrree  llííqquuiiddoo  aa  llaa  ccaajjaa.. Nunca sumerja ninguna parte de la 
herramienta en líquido. Siempre mantenga las aberturas de ventilación despejadas.

SSiieemmpprree  lliimmppiiee  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  uuttiilliizzaannddoo  ssoollaammeennttee  uunn  ppaaññoo  sseeccoo..  NNoo
uuttiilliiccee  llííqquuiiddooss..

SSiieemmpprree  ddeesseenncchhuuffee  eell  ccaarrggaaddoorr  aanntteess  ddee  lliimmppiiaarrlloo..
LLiimmppiiee  rreegguullaarrmmeennttee  llaass  rraannuurraass  ddee  vveennttiillaacciióónn  eenn  llaa  hheerrrraammiieennttaa  yy  eell  ccaarrggaaddoorr
uuttiilliizzaannddoo  ssoollaammeennttee  uunn  cceeppiilllloo  ssuuaavvee  oo  uunn  ppaaññoo  sseeccoo..
NNuunnccaa  aabbrraa  llaa  ccaajjaa,,  eell  ppaaqquueettee  ddee  bbaatteerrííaa  nnii  eell  ccaarrggaaddoorr  ddeell  ttaallaaddrroo.. No intente
reparar el taladro, el paquete de batería ni el cargador por su cuenta. Si abre
cualquiera de estas partes se invalidará la garantía.

AACCCCEESSOORRIIOOSS

UUttiilliiccee  ssóólloo  llooss  aacccceessoorriiooss  qquuee  sseeaann  rreeccoommeennddaaddooss  ppoorr  eell  ffaabbrriiccaannttee  ppaarraa  ssuu  
mmooddeelloo.. Los accesorios adecuados para una herramienta pueden ser peligrosos si
se utilizan en otra.

SSiieemmpprree  ccoonneeccttee  llooss  ccaabblleess  ddee  eexxtteennssiióónn  ccoonn  ppuueessttaa  aa  ttiieerrrraa  ((33  ccllaavviijjaass))  aa  ttoommaa--
ccoorrrriieenntteess  ddee  iigguuaalleess  ccaarraacctteerrííssttiiccaass..
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CCuummpplliimmiieennttoo  ddee  llaa  ggaarraannttííaa    
Al adquirir el producto, el comprador reconoce y acuerda expresamente que la única
y exclusiva solución bajo esta garantía se limitará exclusivamente a la reparación o
reemplazo de todas las partes o artículos defectuosos con cobertura siempre que
dichos artículos o partes sean enviados oportunamente a la planta de Alltrade con
flete prepagado y seguro (dirección: ALLTRADE Warranty Claims & Repair, 1431 Via
Plata, Long Beach, CA 90810, Attn: Customer Service (teléfono 1-800-590-3723)
dentro del período de vigencia de la garantía, con una solicitud por escrito del com-
prador pidiendo que Alltrade repare o reemplace dichas partes o artículos. Le
recomendamos que conserve el embalaje del producto original en caso de que deba
enviar la unidad. Le sugerimos que asegure el embalaje contra pérdidas o daños
durante el envío. Al enviar el producto incluya su nombre, dirección, número 
telefónico, comprobante de compra fechado (o copia), y un informe describiendo la
naturaleza del problema. La cobertura de la garantía depende de que el comprador
envíe a Alltrade una prueba por escrito apropiada de que se trata del comprador
original y de la fecha de compra original. Las partes enviadas, con flete prepagado
y seguro, a la planta de Alltrade (ver dirección anterior) serán inspeccionadas y, a
criterio de Alltrade, reparadas y/o reemplazadas sin costo alguno si se demuestra
que presentan defectos dentro del período de vigencia de la garantía. Alltrade se
reserva el derecho de determinar, según su criterio, si el artículo o la parte en
cuestión presenta defectos, y de ser así, si lo reparará o reemplazará. En caso de
que se vaya a reparar la unidad, se pueden utilizar partes nuevas o reacondi-
cionadas. Si Alltrade decide reemplazar el producto, puede hacerlo por uno nuevo
o uno reacondicionado igual o similar al diseño original. La unidad reparada o reem-
plazada estará cubierta según los términos de lo que resta del período de garantía.
Por lo general, los productos que se devuelven dentro de 30 días después de la
fecha de compra son reemplazados; para los artículos devueltos después de los
primeros 30 días y dentro del período de vigencia de la garantía, las partes defec-
tuosas en garantía no sujetas a desgaste o deterioro normales u otras exclusiones
serán reparadas o reemplazadas a criterio de Alltrade. Durante el período de garan-
tía, Alltrade se encargará de los gastos de devolución. La reparación o reemplazo
por parte de Alltrade del artículo o parte defectuosa constituirá el cumplimiento de
todas las obligaciones con el comprador. Alltrade no se responsabilizará por ningún
gasto, incluyendo gastos de flete, ni por reparaciones hechas fuera de la planta de
Alltrade, a menos que Alltrade lo haya autorizado expresamente por escrito. Bajo
ninguna circunstancia Alltrade se responsabilizará por la pérdida de la unidad, pér-
dida de tiempo o alquiler, inconvenientes, pérdidas comerciales o daños conse-
cuentes.

EExxcclluussiioonneess
Esta garantía no cubre partes dañadas debido al desgaste normal, condiciones
anormales, mal uso, uso indebido, abuso, accidentes, operación a presiones o
temperaturas distintas de las recomendadas, almacenamiento incorrecto o daños
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OOTTRRAASS  HHEERRRRAAMMIIEENNTTAASS  DDEE  BBRRIICCOOLLAAJJEE  PPAARRAA  CCOONNSSUUMMIIDDOORREESS

Alltrade ofrece una amplia gama de herramientas Kawasaki™ que facilitan los traba-
jos hechos por los consumidores. Si desea obtener más información sobre los 
siguientes productos, comuníquese con el Departamento de Servicio al Cliente de
Alltrade llamando al 1-800-590-3723. 

Taladros/destornilladores inalámbricos

Llaves de impacto

Lijadoras

Sierras caladoras

Sierras circulares

Esmeriladoras angularesGG

GGAARRAANNTTÍÍAA  LLIIMMIITTAADDAA  PPAARRAA  UUSSOO  DDOOMMÉÉSSTTIICCOO  DDEE  22  AAÑÑOOSS

GGaarraannttííaa  lliimmiittaaddaa  eexxpprreessaa  yy  eexxcclluussiivvaa  ddee  uussoo  ddoommééssttiiccoo  ppaarraa  eell  ccoommpprraaddoorr
mmiinnoorriissttaa  oorriiggiinnaall  
Alltrade Tools LLC (de ahora en adelante “Alltrade”) garantiza expresamente al com-
prador minorista original de esta herramienta eléctrica portátil KAWASAKI™, y a
nadie más, que todas las partes del producto (excepto aquéllas que se mencionan
más adelante, las cuales quedan específicamente excluidas de esta garantía (ver la
sección “Exclusiones”) no presentarán defectos de material ni mano de obra
durante un período de dos años a partir de la fecha de compra original.
NNOOTTAA  EESSPPEECCIIAALL  DDEE  GGAARRAANNTTÍÍAA  PPAARRAA  CCOONNTTRRAATTIISSTTAASS  YY  UUSSUUAARRIIOOSS  CCOOMMEERR--
CCIIAALLEESS:: Esta herramienta eléctrica portátil marca Kawasaki™ se ofrece para uso en
el hogar y cuenta con una GGAARRAANNTTÍÍAA  PPAARRAA  UUSSOO  DDOOMMÉÉSSTTIICCOO.. Esta herramienta
está hecha para realizar proyectos y reparaciones domésticas dentro y en las
inmediaciones del hogar. La garantía no cubre el uso de la herramienta en
PPRROOPPÓÓSSIITTOOSS  CCOOMMEERRCCIIAALLEESS  NNII  EENN  UUNN  LLUUGGAARR  DDEE  TTRRAABBAAJJOO..
La fecha de compra será la fecha de despacho al comprador original, o la fecha en
que el comprador original tome posesión, adquiera la custodia o el control del pro-
ducto, lo que ocurra primero. Esta garantía quedará nula e invalidada si el produc-
to o cualquiera de sus componentes fuera modificado, alterado o usado para
cualquier propósito comercial o en un lugar de trabajo. Esta garantía no es válida
para ningún otro producto o componente fabricado o distribuido por Alltrade, ni
tampoco es pertinente para productos o componentes diseñados, fabricados o
montados por terceros, para los cuales Alltrade no ofrece ninguna garantía. NNOO  HHAAYY
OOTTRRAASS  GGAARRAANNTTÍÍAASS  QQUUEE  SSEE  EEXXTTIIEENNDDAANN  MMÁÁSS  AALLLLÁÁ  DDEE  LLAA  DDEESSCCRRIIPPCCIIÓÓNN  QQUUEE
AAQQUUÍÍ  AAPPAARREECCEE..
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Sierras alternativas

Acanaladoras

Herramientas giratorias

Herramientas universales inalámbricas
y con cable

Amplia gama de accesorios y mucho
más



TODAS LAS GARANTÍAS EXPRESAS O IMPLÍCITAS, CAUCIONES O REPRESENTA-
CIONES DE ALLTRADE O SUS REPRESENTANTES RELACIONADAS CON EL
DISEÑO, FABRICACIÓN, COMPRA, USO U OPERACIÓN DEL PRODUCTO O
CUALQUIER COMPONENTE VENDIDO, INDEPENDIENTEMENTE DE SI LA
GARANTÍA, CAUCIÓN O REPRESENTACIÓN, ESCRITA U ORAL, SURGE POR
ESTIPULACIÓN DE LA LEY O EQUIDAD O POR CUALQUIER ACTO U OMISIÓN DE
ALLTRADE O SUS REPRESENTANTES, O DEL COMPRADOR, INCLUYENDO PERO
SIN LIMITARSE A ELLO, LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E
IDONEIDAD PARA UN FIN O USO EN PARTICULAR, QUEDAN EXPRESAMENTE
EXCLUIDAS Y CARENTES DE VALIDEZ SEGÚN ALLTRADE O SUS REPRESEN-
TANTES. EL COMPRADOR A SABIENDAS Y EN FORMA VOLUNTARIA RENUNCIA A
DICHAS GARANTÍAS Y DERECHOS, RECLAMOS O CAUSAS DE ACCIÓN QUE 
SURJAN DE AQUELLO O SE BASEN EN LO MISMO.

LA ÚNICA Y EXCLUSIVA SOLUCIÓN PARA EL COMPRADOR ES LA SOLUCIÓN
ANTEDICHA.

LLiimmiittaacciióónn  ddee  rreessppoonnssaabbiilliiddaadd
ALLTRADE O SUS REPRESENTANTES RECHAZAN TODA RESPONSABILIDAD POR
DAÑOS INDIRECTOS, INCIDENTALES, ESPECIALES O CONSECUENTES DE TODO
TIPO QUE SURJAN DE O ESTÉN RELACIONADOS, DIRECTA O INDIRECTAMENTE,
CON EL INCUMPLIMIENTO DE UNA CLÁUSULA DE UN CONTRATO ENTRE 
ALLTRADE O SUS REPRESENTANTES Y EL COMPRADOR, ALGUNA GARANTÍA, O
LA EXISTENCIA, DISEÑO, FABRICACIÓN, COMPRA, USO U OPERACIÓN DE
CUALQUIER ARTÍCULO VENDIDO INCLUSO SI ALLTRADE O SUS REPRESEN-
TANTES HAN SIDO ADVERTIDOS DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS. EN
NINGÚN CASO, YA SEA COMO RESULTADO DEL INCUMPLIMIENTO DE UN 
CONTRATO, GARANTÍA, DAÑOS (INCLUYENDO NEGLIGENCIA) U OTRO MOTIVO,
LA RESPONSABILIDAD DE ALLTRADE Y SUS REPRESENTANTES EXCEDERÁ EL
PRECIO DEL PRODUCTO. TODA RESPONSABILIDAD RELACIONADA CON EL USO
DE ESTE PRODUCTO TERMINARÁ TRAS EL VENCIMIENTO DE LOS PERÍODOS DE
GARANTÍA ANTERIORMENTE ESPECIFICADOS.

LLiimmiittaacciioonneess  aa  llaa  rreennuunncciiaa  aa  llaass  ggaarraannttííaass  
Algunos estados no permiten limitaciones en cuanto a la duración de una garantía
implícita, y otros no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o 
consecuentes, de modo que es posible que parte o todas las limitaciones o 
exclusiones no sean pertinentes en su caso particular. Esta garantía le otorga 
derechos legales específicos, y es posible que usted también tenga otros derechos
legales que pueden variar de una jurisdicción a otra.

Si su producto no está cubierto por esta garantía, llame a nuestro Departamento de
Servicio al Cliente o gratuitamente al 1-800-590-3723 para obtener información
sobre reparaciones y costos en general.
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por flete. Las partes dañadas o desgastadas debido a su uso en ambientes con
abundancia de polvo no tienen garantía. No acatar los procedimientos recomenda-
dos de operación y mantenimiento también anula la garantía.

Esta garantía limitada no cubre accesorios tales como brocas, puntas atornillado-
ras, hojas de sierras circulares y caladoras, galletas esmeriladoras, láminas de
lijado y otros artículos afines.

ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS AL PRODUCTO QUE SURJAN DE LA
MANIPULACIÓN INDEBIDA, ACCIDENTE, ABUSO, NEGLIGENCIA, NO ACATAR LAS
INSTRUCCIONES, REPARACIONES O ALTERACIONES NO AUTORIZADAS, DAÑOS
DURANTE EL TRANSPORTE A NUESTRA PLANTA DE SERVICIO, USO DE ADITA-
MENTOS O ACCESORIOS NO APROBADOS O INADECUADOS, SERVICIOS COMER-
CIALES Y DE ALQUILER U OTRAS CAUSAS NO RELACIONADAS CON PROBLEMAS
DE MATERIAL O MANO DE OBRA.

Alltrade no se responsabilizará por lo siguiente: gastos de mano de obra, pérdida o
daños que resulten de la operación, mantenimiento o reparaciones incorrectas 
efectuadas por terceros; servicios previos a la entrega tales como montaje, 
aplicación de aceites o lubricantes, y ajuste; servicios de mantenimiento que 
normalmente deben darse al producto.

El uso de partes distintas de los repuestos originales de Alltrade anulará la 
garantía.

RReennuunncciiaa  aa  ggaarraannttííaass  
EXCLUSIÓN Y RENUNCIA A TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS EXPRESAS, 
CAUCIONES Y REPRESENTACIONES. EXCEPTO POR LA GARANTÍA LIMITADA
ANTEDICHA, TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS EXPRESAS, CAUCIONES O REPRE-
SENTACIONES DE ALLTRADE Y SUS REPRESENTANTES RELACIONADAS CON EL
DISEÑO, FABRICACIÓN, COMPRA, USO U OPERACIÓN DEL PRODUCTO O
CUALQUIER COMPONENTE VENDIDO, INDEPENDIENTEMENTE DE SI LA
GARANTÍA, CAUCIÓN O REPRESENTACIÓN, ESCRITA U ORAL, SURGE POR
ESTIPULACIÓN DE LA LEY O EQUIDAD O POR CUALQUIER ACTO U OMISIÓN DE
ALLTRADE O SUS REPRESENTANTES, O DEL COMPRADOR, QUEDAN EXPRESA-
MENTE EXCLUIDAS Y CARENTES DE VALIDEZ SEGÚN ALLTRADE O SUS REPRE-
SENTANTES. EL COMPRADOR A SABIENDAS Y EN FORMA VOLUNTARIA RENUN-
CIA A DICHAS GARANTÍAS Y DERECHOS, RECLAMOS O CAUSAS DE ACCIÓN QUE
SURJAN DE AQUELLO O SE BASEN EN LO MISMO. LA ÚNICA Y EXCLUSIVA
SOLUCIÓN PARA EL COMPRADOR ES LA SOLUCIÓN ANTEDICHA.

EXCLUSIÓN Y RENUNCIA A TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN
O USO EN PARTICULAR. CON RESPECTO A ESTE PRODUCTO NO SE OFRECE
NINGUNA GARANTÍA, ORAL O ESCRITA, DISTINTA DE LA GARANTÍA ANTEDICHA.
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